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ΕΡΝΑΝΗΣ
Β Ι Κ Τ Ω Ρ Ο Σ  Ο Τ Γ Κ Ο  

[Μετάφρββι; Γ· Παράσχου].
Π Ρ Α 3 Ι Ε  Γ '

*Π Ούρα τού θεάτρου ανοίγει δ·. άμφοτίρων τώ ν  φύλλων. Έμδαίνε ι  ή Δόνα-Σύλα  ?ν νυμφική στολή, συνοδευομε'νη 
όπό πολλών ακολούθων και δύω γυναικών, φεραυσών in :  3ελουίίνου προτκεφκλαίου κιδώτιον άργυρότευκτον, 
o r.ta Οέτουσιν έπί τραπέζης, περιέχον ρουχικόν στέμμα, ψέλλια καί άδάμαντα; μίγδην. Ό  Έρνάνη;,  άσΟμαίνων 
και έκπληκτο!, ατενίζε ι τήν Δόνα-Σόλχν μέ οφθαλμού; διάπυρου; χωρ ΐ;  V  χκούιη τόν.δούκα.

ΣΚ11ΝΠ Γ ' .

Δον-Σίλδα;,Έρνάνη; έν στολή μοναχού, Δόνα-Σόλα,'Ακόλουθοι, 'Γπηρεται.

δον-ςιλβας, έζαχν.Ιοοθο.ι>· .T/ióc z b r  'Ε ρ γ ά τη ν .

Κ’ ή έδική μου Δέσποινα ! 'Π προ; |αύτήν λατρεία 
Επ ίσης προξενεί καλόν. —  Ω νύμφη μου γλυκεία,
Έ λθέ.

Προσφέρει τήν χεϊρα εί; τήν Λο'να-Σόλαν, ώχραν πάντοτε καί σοδαράν.

Πλήν που διάδημα ; που άρραβών τού γάμου ;

Ερνάνης. i r  χ ερα νγώ δ ίι ψωτη.

Τις θέλει τώρα χίλια φλωρία τ ’  όνομά μου ;

’ Εκπλήττονται πάντες. *0 Έρνάνη ;  σχ ίζε ι  τον μανδύαν, τον ποδοπατεΐ και φαίνεται εν στολή ορεινού. 

Ε ιμ ’  ό Έ ρ ν ά ν η ς  !

ΔΟΝΑ-ΣΟΛΑ, κατ' ιδ ία ν  .τ Αήρ η η χαράς.

Ζωντανός, θ ε έ !

ΕΡΝΛΝΒΣ, - ρ υ ς  robe ο ίκέτας.

Άναζητοΰμαι
'Ημέραν, νύκτα.

Πρό; τόν  δούκα.

Ή θελες  νά μ.άΟης αν καλούμαι 
Περέζης ή Διέγος ; Έ .  ποσώς- εϊμ" ό Έρνάνης !
'Ωραίον όνομα, εΐκών ορεσιβίου πλάνης,
Προγεγραμμένου στολισμός. II κεφαλή μου μόνη,
Τήν βλέπεις σύ ; τού γάμου σου τά  έξοδα πληρόνει !

Πρό; του ;  ο’.χέτα;.

Σας τήν προσφέρω" σπεύσατε. καλά θά πληρωθήτε"
Εμπρός- ίδοΰ αί χείρές μου, οί πόδες , μην άργήτε !
Πλήν όχι- άλλη δύναμις με σφίγγει, μέ βαρύνει.
Ό που  δέν Οραύεται ποσώς !

ΔΟΝΑ-ΣΟΛΑ, ¡Μ α .

Θεέ ]

Δ0Ν-Σ1ΛΒΛΣ.

Παραφροσύνη !
Είν’ εμπαθής ό ξένος μου . . .

ΤΟΜ ΟΙ ι δ -— i s « .  ο;
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ΕΡΝΑΝΒΣ

Είναι λνιστής, σέ είπα.

ΔΟΝΑ-ΣΟΛΑ

*Ώ, μή, (ΑΤΙ τύν άκούετε !
ΕΡΝΑΝΒΣ

Σκληρός αντάρτης....κτύπα. 

ΔΟΝ-ΣΙΑΒΑΣ

Σωρός φλωρίων ! Κύριε, είναι χρυσός εν τέλει,
Καί διά τούς ανθρώπους |/.ου διστάζο)....

ΕΡΝΑΝΒΣ

Τί μέ μ έλ ε ι !
Μέ φθάνει ένα μεταξύ ολων αυτών νά εχη,ς.

Προς τούς οίκέτας.

Πωλήσατέ με, δότε  με.

ΔΟΝ-ΣΙΑΒΑΣ

’ Αλλά σ ιώπα ’ τρέχεις
Σ τ ιγμάς  κρίσιμους !

ΕΡΝΑΝΒΣ 

Σπεύσατε- είν’  ώρα ώφελείας.
Σάς λέγω , είμ’ ό άγριος φυγάς, ό ταραξίας 
Έρνάνης !

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

Σίγα !
ΕΡΝΑΝΒΣ 

Ό  λγ,στής !

ΔΟΝΑ-ΣΟΑΑ, μ ε  φωνήν σβννομέγην εις τή ν  άχοήν τον.

”0, παυσε τάς προκλήσεις ! 

ΕΡΝΑΝΒΣ, ήμ ιστρεφ όμενος jtp ός αυτήν.

’Εδώ νυμφεύονται' εγώ θά νυμφευθώ επίσης.
Με περιμέν’ ή νύμφη μου !

Προς τόν  δούκα.

Καθώς ή έδική σου 
Δεν είν’ ωραία, πλήν πιστή τουλάχιστον έξ ίσου.
Είν’ ή αγχόνη !

Προς τούς οίκέτας.

Πώς ! κάνεις δεν -ροχοιρεΤ 8ν βήμα ; 
ΔΟΝΑ-ΣΟΛΑ, χ α μ η .Ιή  τü  φωνή.

”Ω, οίκτον !
ΕΡΝΑΝΒΣ, χ ρ ό c Toi-Q οίχε'ταε:.

Χ ίλ ια  χρυσά ! .  . . τά  παραιτεΐτε ; κρίμα ! 
ΛΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

Όποιος δαίμων !
ΕΡΝΑΝΒΣ, π /-¿c ενα  ιώ ν  ο ίχετω ν .

Τρέξε σύ' το 'δώρον θά κερδήσρς,
Καί άπο δούλος μέτωπον ανθρώπου θ’ άποκτήσγ,ς.

Προς τούς άλλους.

Πλήν σεις, δ ισ τά ζε τε  καί σεις; ”Ω μοΤρα τεθλιμμένη !

ΔΟΝ-ΣΙΑΒΑΣ

Καί νά σ ’ εγγίσουν, αδελφέ, ή ώρα των  σημαίνει. 
Έρνάνης είσαι, ή πολύ χειρότερος αν ήσουν- 
"Αν διά σέ αντί χρυσού Sv κράτος μέ χαρίσουν,
’ Ω^ξένε'Νσέ φιλονεικώ|άπέναντι τού κόσμ.ου
Καί προς τον  Κάρολ,ον, αφού σέ στέλλει ό Θεός μου !

Δέν ζώ ,  άν τρίχα πειραχθή τής κεφαλής σου μία.—
’Ανεψιά μου, ή στιγμή  έ γ γ ί ζ ’ ή μακαρία . . .
Μακρύνσου ήδη" τήν φρουράν νά εξοπλίσω τρέχω,
Νά κλείσω τά ς  εισόδους.

’ Εξέρχεται μετά τώ ν  οικείων. 

ε ρ ν α ν η ς , ανερενγ& γ τή ν  Ά οη.Ιον ζώ νη ν  του.

Φευ, Sv ξίφος νά μήν εχω !

Σ  η μ ε ! ω  σ ι ς τ  ή ς Έ  σ τ  ί α ς. Εις τά ς  Ιπομένας σκηνάς ο Δόν-Σίλβας καταλαμβάνει τόν Έρνάνην και Δόνα- 
Σόλαν περιπαθώς διαλεγομένους και Ιξεγείρεται όλη του ή ζηλοτυπία. Ί ιν  ω  δε ταλαντεύεται μεταξύ λυσσώτ 
3ους ΙκΒικήσεως καί τοΟ πρός τόν ξένον αύτού καθήκοντος τής φιλοξενίας, άγγέλλετα ι ή τοΟ βασιλέως προσέ- 
λευσις και ο Δόν-Σίλβας σπεύδει νά κρύψη τόν Έρνάνην έν τινι τού δωματίου του άπορρήτω κρυψώνι. Ί Ι  επο
μένη σκηνή άναπτύσσει ολην τήν αγωνίαν και τόν ίπποτ.σμόν τού γηραιού Σίλόα, άμφισβητούντος μέχρις 
έσχα των καί σ ώ ζο ν το ;  πάση Ουσία τόν ξένον αύτοϋ.

ΣΚΠΝΙΙ Σ Τ ' .

Δόν-Σίλβας, Δόνα-Σόλα , κεκαλυμμένη, Δόν-Κάρολος, παρακολουΟούμενος ύπό πλήθους εύγενών, καραβινοφόρων 
καί το ξο τώ ν .  Κάρολος προχωρεί βραδεί βήματι στηλόνων επί τού δουκός βλέμμα Οργής καί δυσπιστίας. Ό  
δούξ προχωρεί εις συνάντησίν του καί χαιρετά εύσεόάστως. —  Σιγή. —  ’Ανησυχία καί τρόμος γενικός. Τέλος ο 
βασιλεύς, οΟάνων απέναντι τού δουκός, ύψοΐ άποτόμως τήν κεφαλήν.

ΔΟΝ-ΚΔΡΟΛΟΣ

Καί πώς, έξάδελφέ μου,
Τήν θύραν έχεις σήμερον τόσον καλά κλεισμένην ;
Μά τούς άγιους ! ήλπιζα ολίγον έφθαρμένην
Τήν μ.άχαιράν σου’ πλήν θαρρώ εν μέρει πώς σέ βλάπτει,
Έ ν  φ  σ’ έπισκεπτόμεθα εις χεϊράς σου ν’  άστράπτν).—

Ό  Δόν Σίλβας θέλει ν' άποκριΟή, άλλ ’ ό βασιλεύς τόν συγκροτεί διά κινήσεώς τίνος άγερώχου.

Ά ρ γά  έν μέρει όνειρα νεανικά σέ φλέγουν !
Αί, μήπως φέροι κίδαριν ; μή Βοαδβίλ μέ λέγουν,
Μαχών καί όχι Κάρολον, προ τής κλειστής σου θύρας 
Ν ά  μ ’ άντιτάσσης δρύφακτα, νά μ.’ αποσπά γεφύρας ;

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ, .τpoaxJltrUY.
Μονάρχα . . .

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΛΟΣ

Λάβετε τά ς  κλεις, κρατείτε τά ς  γωνίας.

Δύω αξιωματικοί έξέρχονται, άλλοι 81 παρατάττουσι τού; σ τρατιώ τας έν τριπλή) σ το ίχω  εις τήν αίβουσαν, παρά 
τήν μεγάλην Ούραν.

"Κ  ! συνδαυλίζετε λοιπόν τάς πάλαι ανταρσίας ;
Καλά ' άν οΰτω φέρεσθε, ό βασιλεύς ταχέως.
Καλοί μου δούκες, θά φερθή μέ ήθος βασιλέως- 
Κ ' εις τά ς  επάλξεις σας, πατών εύπύργους άκρωρείας,
Θά πνίξω ώς εις φωλεάν τάς πριν σας αυθεντίας !

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ, άγορθονμεγος.
Οί Σίλβαι είναι, βασιλεύ, π ισ τ ο ί ! . . .

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΛΟΣ, ό ια χόπ τω ν .

Ω, τούς γνωρίζω- 
Εΐπέ με, ή τούς πύργους σου τούς ένδεκα κρημνίζω.
Ή  σβύσασα πυρκαϊά σπινθήρα πάλιν ρίπτε:-
Ζή, δέν έχάθη τών  λ-ρστών ό πρώτος. —  Τίς τον κρύπτει;
Σύ, τον Έρνάνην, μάστ ιγα  καταστροφής, πολέν.ού,
’ Εδώ, εντός τού πύργου σου φυλάττεις.

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

Κύριέ μ.ου,
Είν’ αληθές.

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΛΟΣ 
ΙΙολ,ύ καλά- αύτύν ή τήν ζωήν σου.

Μ’ ένόησες ;
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ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ, Λ.pOXX.llvcov.

Ώ ς  πρός αύτό, ειν’ εύκολον, πραύνσου.
Θά γίνη, ώς έπιθυμεΊς . . .

Ή  Δόνα-Σόλα κρύπτει τό ποόσωπον με τά; χειρας καί πίπτει επ'; σκίμποδος.

ΔΟΝ ΚΑΡΟΛΟΣ, αραϋνόρενεχ

νΑ, κλίνεις· ταπεινώσου 
Καί φέρε τόν  αιχμάλωτον.

Ό  δούξ σταυρόνει τοίις βραχίονας καί μένει στιγμάς τινα; θύννους. ‘Ο βασιλεύ; καί ή Δόνα-Σύλα τόν παρατη- 
ροΟσιν Ιν σιγή καί έξ ίντιΟέτων συγκινήσεων παΟαινόμενοι. Τέλος Ο δούξ άνυψοί τό μέτωπον, λαμβάνει τήν 
χεΐρα τοΟ βασιλέως καί τον φέρει βραδέως έμπροσθεν τών I—t τοΟ τοίχου εικόνων-

ΔΟ.Ν-ΣιΑΒΑΣ, δ ΐίχ ν ύ ω ν  τη ν  χ ρ ώ τη ν  είχόνα.
Αυτός εδώ, εμπρός σου,

Πατήρ μου, πάππος, πρόγονος, ερείπιου άρχαϊον,
Ό  Σίλβιος, τρις ύπατος έ/.λ$θη τω ν  'Ρωμαίων !

Μετχδαίνων εις τήν παοχκειμένην.

Ό  Δόν-Γαλσέρας, δεύτερος τής 'Ισπανίας Σίδης.
Ή  θήκη του περίχρυσος εγγύς τής Βαλδολίδης,
Έ ν  ¡λέσω λάμπει λυχνιών καί φώ των  καιομένων’
Αυτός, τόν φόρον έλυσε τώ ν  εκατόν παρθένων !

Μεταβαίνων εις άλλην.

—  Δόν-Βλάς, — αυθόρμητος θανών φυγάς εις εξορίαν,
Ώ ς  συμ.βουλεύσας άτυχώς ποτέ  την βασιλείαν.

Ε!ς άλλην.

—  'Ροσβάλ ! —  Εις μάχην έφευγε πεζός πρό τώ ν  εχθρών του 
Ό  βασιλεύς, ν ' εις τ ό  λευκόν εσύριζον πτερόν του
Μυρία βέλη φονικά’ —  'Ροσβάλ ! εις τούτον κράζει’
Τόν 'ίππον δίδει ό 'Ροσβάλ καί τό  πτερόν αρπάζει !

Εί; άλλην·
Αύτός, —  πληρώσας εύγενώς τ ά  λύτρα βασιλέως,
Ειν’ ό Γονζάλβης.

δ ο ν -κ α ιό λ ο ς ,  α τα νρόνω ν τά c χ έ ΐρ α χ  χα ΐ θεωρών αυτόν  
ίί.τώ χεγα .Ιης ρ ί χ ρ ι  χυάών.

Με κινείς εις έκπληξιν βεβαίως !
Εξακολουθεί.

δ ο ν -ς ια β α ς , ρεχαβαίνευν είχ a J .Iην t ix v ra .

Ό  ’Ρουΐ Γομέζης, Σίλβας άλλος.
Τής Καλατράβης γεννηθείς ταξίαοχος μεγάλος.
'Γρείς άνδρες τώρα τόν  βαρύν δέν σείουν οπλισμόν του ’
Τάς δάφνας φέρ’  εις μ.έτωπον τριάκοντα μαχών του.
Κ α τα χ τη τή ς  εις τ ό  Μοτρίλ, Σουέζ, Νιγάρ έπέτα,
Κ' έτάφη πένης. —  Βασιλεύ, χαιρέτα τον. χαιρέτα !

Προσχλίνεε άποχχλύπτων τήν κεφαλήν και μεταβαίνει εις άλλην. Ό  βασιλεύ; άκροάτχι άνυπομόνως χαί έν όργή 
αύξανοϋση.

Εγγύς, ό Γίλης, ή χαρά καί δόξα τώ ν  δικαίων’
Ή  χειρ του ήτον εύορκος ιός λόγο; βασιλέων.

Εί; άλλην.

—  Γασπάρ, Μανδόκων καί Σιλβών ή συγγενής λαμπρότης !
Έκάστου  τό  χρυσόβουλλον είν' έξ ημών έν πρώτοι;.
Οί Σανδοβάλ καί τρέμοντες μαζή μα; συγγενεύουν 
Οί Μαρρικέται μ.ας φθονούν, οί Λάραι μάς ζηλεύουν,
Οί Ά λαγκ άστρα ι μ.ά; μισούν. Ίσ τάμεθα , καί μ.όνον 
Τούς δούκα; Οίγ’ ή πτέρνα μ.ας, κ’ ή όψις μας τόν θρόνον !
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ΔΟΝ-ΚΑΡΟΛΟΕ
Χλευάζεις ;

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ. ι ιε τα β α ίνω ν  ε ις  ά.Ι.Ιαη εικόνας.

Ό  Βασκέζ, Σοφού λαβών επωνυμίαν*
Ό  Δόν-Ζϊχήμ. ό Ισχυρός. Αύτός ημέραν μίαν
Καί μόνος, Μαύρων εκατόν συνέτριψε τό  δόρυ. —
Περνώ εις άλλους, κρείττονας.

Ε’ ς £ν κίνημα όργής τοΟ βασιλέω; ό δούξ παραλείπει πλήθος εικόνων καί φθάνει διά μιάς εις τάς τρεις τελευ
ταίας πρός τά  αριστερά.

Τόν πάππον μου θεωρεί !
Υπ ή ρ ξε  δύω γενεάς ό λόγος του θρησκεία 
Κ ’ εις τούς Εβραίους.

Εις τήν πρωτελευταίαν.

Ή  μοοφή έκείν’  ή σεβασμία 
Ειν’ ό πατήρ μου’ έσχατος, ό πρώτος τήν καρδίαν.
Οί τής Γρενάδης μ.αχηταί συνέλαβον μέ βίαν
Τόν κόμητα δ ’ Άλβάρ Ζιρών, γνοιστόν του ’ τ ό  μανθάνει,
Κ ’ εξακοβίους έκλεκτούς πρός θάνατον λαμβάνει.
Τό ίνδαλμα τού φίλου του επί μαρμάρου ξύει,
Μαζή του τό  στρατολογεί, κ’  ε ί; τόν Θεόν ομνύει 
Νά μ ή ένδώσ’ ή νά στραφή, εάν δέν θεώρηση 
Νά στρέψ’ ή πέτρα μ.έτωπον καί νά λ^ιποτακτήση !
Κ ' ερρίφθη, τόν  διέσωσε, τούς Μαύρους καταπλήττιον.

ΔΟ Ν-ΚΑΡΟ ΑΟ Σ

Τόν αποστάτην !
ΛΟΝ-Σ1ΑΒΑΣ

Καί αυτός, Γου.έζη; Σίλβας ητον !
Ιδ ού  τ ί  λέγουν βλέποντες περί τό  μέγαρόν μ.ου 
Τοσούτους ήρωας.

ΔΟ Ν-ΚΑΡΟ ΑΟ Σ 

Ευθύς, τόν υποχείριόν μου !

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

Κλίνει εύλαδώ; πρό τοΟ βασιλέως, λαμβάνει τήν χϊ ΐρά  του καί τον φέρει πρό τής τελευταία; είκόνος, ήτις κα
λύπτει τόν κρυψώνα τοΟ Έρνάνη. Ή  Δόνα -Σόλα  τόν παρακολουθεί διά τώ ν  ύφβαλμών Ι ν α γω ν ίω ς .—  Ανησυχία 
καί σιγή γενική.

II έδική μου ειν’ αυτή. — Μονάρχα, είμ’ ευγνώμων !
Θέλεις νά λέγουν, ρίπτοντες κ’ εις τήν σκιάν μ.ου μώμ.ον*
« ’ Εκείνος. άξιος υιός περιφανούς οικίας.
« Έ π ώ λ η σ ε  τ ό ν  ξ ένο ν  τ ο υ ,  π ρ ο δ ό τη ς  τ ή ς  φ ι λ ία ς  ! d 

Αγαλλίασις τής Δόνα-Σόλας, κίνημα κχτχπλήξεω ; πάντων. —  Ό  βασιλεύ; χποσύρεται πλήρη; όργής χαί μένει 
σιωπηλός έπ’ δλίγον μέ τά  χείλη τρέμοντα καί φίέγαν τό  ύ'μμα.

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΑΟΣ

Δούξ, μ’ ενοχλεί ό οίκός σου καί τώρα τόν  κρημνίζω.

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ 

Διότι, δεν ειν’  αληθές ·, θά πληρωθ·^, ελπίζω.

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΛΟΣ

Δούξ, θά σού ρίψω τήν όφρύν μετά τώ ν  πυργωμάτιήν,
Καί θέλω σπείρει κάνναβιν είς τ ά  ερείπιά των.

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ 

Καλλίτερα ή κάννα βις επάνω των  ν ’ αύξηση 
Παρ’ α τιμ ία  τ ’ δνομ.α τού Σίλβα ν’ άσχημίση.

Πρός τάς εικόνας.

Δέν έχει ούτω, κύριοι ;
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ΔΟΝ-ΚΑΡΟΛΟΣ 

Τήν κεφαλήν τοι> πάλιν.
Μέ ΰπεσχέθης . . .

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

Σ ’ έ τα ξα  τήν ρ.ίαν ή τήν άλλην.

Προς τα; εικόνας.

Δεν εχει ουτο>, κύριοι ;

Δεικνύων την κεφαλήν του.

Μ’ αυτήν σ'ε ποολαμ.βάνο>'
Διάθεσέ την.

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΛΟΣ 

Κ άλλ ισ τα - πλήν είμ.’  ευγνώμων . . . χάνω.
Ζη τώ  άκμαίαν κεφαλήν, ήτις, κοπεΐσα, θέλει 
Ά π ο  τήν κόμην ύψωθή. Πλήν ώς προς σε, μέ μέλει ;
Μ ατα ίω ζ θέλει δήμιος τήν κόμην σου ζητήσει·
Δεν έχεις οσην δύναται τήν χεϊρα να γερ.ίση.

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

”Ε, φθάνει ! "Εχω κεφαλήν καλλιπρεπή ακόμα,
"Ω στε  ν’  άξίζη, ώς φρονώ, ενός αντάρτου π τώμα.
Πώς ! ενός Σίλβα κεφαλή σε φαίνετ' άναξία ;

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΛΟΣ

Δούξ, τόν Έρνάνην !

ΔΟΝ-ΣΙΑΒΑΣ 

Κύριε, θαρρώ τ ή  άληθεία
Πώς ειπον.

δον-καρολος, ζτρύζ τ ο ίχ  .τερ ί α ν ιόν - 

" ίδ ε τε  παντού- άς πέσουν προ ποδών μου 
Οί τοίχοι, τ ά  υπόγεια . . .

ΔΟΝ-ΣΙΑΒΑΣ

Πιστόν τ ό  φρυύριόν μου 
Εϊν’ ώς ε γ ώ - τ ό  μυστικόν μαζή μου τό  γνωρίζει.
Θά τό  φυλάξωμεν ρ.αζή.

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΛΟΣ 

Ό  βασιλεύς θεσπίζει!

ΔΟΝ-ΣΙΑΒΑΣ

Λίθον πρός λίθον άν ίδώ τόν  πύργον νά κρηρ.νίσης 
Καί νά τόν κάρ.νις τάφον ¡/.ου, μ.αταίως!

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΛΟΣ

Παρακλήσεις,
ΦωναΙ, τ ά  πάντα  μάτα ια  ! —  Τόν λήσταρχον, σε είπα,
Ή ,  δούξ, ζωή καί πύργος σου συγχρόνως πίπτουν.

ΔΟΝ-ΣΙΑΒΑΣ

Είπα.

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΑΟΣ 

Καλά λοιπόν! εις θύμα έν σύ δεύτερον καλείσαι.

Προ; τόν δούκα τή; Άλκάλη;.
Δούξ, κράτησέ τον !

Δόν* Σόλα, άκοακώαα τό κεκλον και βικτομένη μεταξό τού βασιλίω;, τοΟ οουκό; καί τ<5ν θυλάκων.

Βασιλεύ τής Ισπανίας, είσαι

Κακός μονάρχης I
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ΔΟΝ-ΚΑΡΟΑΟΣ 

Ουρανέ ! τ ί  β λ έπ ω ;  ή ιδ ία !  

δ ο Ν α - ς ο α α  

Δεν είσαι, όχι, βασιλεύ, ίσπανίκή^καρόία.

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΑΟΣ ζ ε ζ α ρ α γ μ έ ν ο ζ .

Κυρία, κρίνεις αυστηρά τού θρόνου τήν αξίαν.

Πλησιάζων καί χαμηλή τή φωνή.

Συ μού εμπνέεις τήν οργήν τήν τόσον όλεθρίαν.
Μαζή σου γ ίνετα ι θεός ή τέρας ο γενναίος.
"Ε, ό ταν  μας μισούν, κακοί γίνόμεθα ταχέως !
"Αν εσυγχώοεις, ήλπιζα, ώ  κόρη, τελευταΐον 
Νά γίνω  μ.έγας, νοί φανώ τής Καστιλλ ίας λέων.
Μέ κάμνεις ήδη τ ίγριδα μέ τή ν  σκληράν όργήν σου"
Ιδού, ή τίγρις μ.αίνεται- σιώπησε, μακρύνσου !

Κλίνων κρό ίνός ίκίτευτικοΟ?βλέμματό; της.

Έ ν  τούτοις, κλίνω.
Στρεφόμενο; κρό; τόν δοΟκα.

Σ’ εκτιμώ, εξάδελφε, ακόμη·
Νά ήν’  όοΟή ενδέχεται ή ευλαβής σου γνώρ,η.
Πιστός εις ξένον, κ α τ ’ εμού πολέμιος υψώσου.
Πολύ καλά. —  Σέ συγχωρώ καί είμ’ άνώτερός σου.
—  Ή  χείρ μου μόνον όμηρον τήν κόρην σου λαμβάνει.

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

"Α , μόνον !
ΑΟ Ν Α-ΣΟΔ Α, ̂ ΐκτζΛΐ\ΧΖ Οζ.

•Εμέ, κύριε ;

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΛΟΣ 

Υ μ ά ς  βεβαίως.

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

Φθάνει !
"Ω  τόν γενναίον νικητήν, τήν έξοχον Ουσίαν,
Νά συμπονή τήν κεφαλήν καί σχίζη τήν καρδίαν!
Ωραία χάοις !

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΑΟΣ 

"Εκλεξε.— Αύτήν ή|τόν δραπέτην'
Τόν ένα τού των .

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

Σύ κρατείς τήν μοΐράν μου,^εϊπέ την !

Ό  Δόν-Κάρολο; πλησιάζει κρό; τήν Δόνα-Σόλαν, αΟτη δε καταφεύγει εις τόν Οεΐόν της.

ΔΟΝΑ-ΣΟΑΛ
"Ω, σπεύσε, θείε . . .

Σταματά ,  ε ιτα  δε κατ ' ’ δίαν.

Δυστυχής, δέν εχο> τρόπον άλλον'
Νεκρόν τόν θειον ή νεκρόν εκείνον. . . ’ Εμέ μάλλον I 

Πρό; τόν βασιλέα.

Ακολουθώ.
δ ο ν - ^ α ρ ο α ο ς ,  χατ' Ιδίαν.

*Ω ουρανέ, λαμπρόν τό  δίλημρ-ά μου- 
Νά  κλίνη τέλος έπρεπε καί κλίν’  ή άνασσά μου !

Ή  Δόνα Σόλα προχωρεί με σοβαρόν καί ασφαλές βήμα εΐ; τό κιβώτιον τιΒν άδαμάντων, καί άνοιγουσα λαμβάνει 
τό  Ιγγειρίδιον, όπερ κρϋκτει εί; τό ατήΟό; τη ; .  Ό  Δόν-Κάρολο; τή κροσφέρει τόν βραχίονα.

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΛΟΣ

Κ ’ ή πρόβλϊψίς σ α ς ; . . .
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ΔΟΝΑ-ΣΟΛΑ

Τ ίποτε.

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΑΟΣ

Πολύτιμός τ ις  θήκη ;

ΔΟΝΑ-ΣΟΛΑ

Ναί.
ΔΟΝ-ΚΑΡΟΛΟΣ, μ ε ι ί ιω ν .

Ά ς  ίδώμεν.

ΔΟΝΑ-ΣΟΛΑ

“Αλλοτε.

Τ ω  δίδει την χεΐρα, έτοιμη νά τον ακολουΟήση.—  'Ü Δόν-Σίλβας, ακίνητος μέχρι τοϋδε καί ό λω ;  άφηρημένος, 
προχωρεί βήματά τινα άνακράζων. ψ

ΔΟΝ-ΣΙΑΒΑΣ

ΤΩ Δόνα-Σόλα. ! Φρίκη !
Ω Σόλα μ ο υ !—Ά φ ο υ  ψυχή εντός του δέν κινείται,

Ό π λ α  καί πύργοι μ.ου, σουοος επάνω μου ριφθήτε !
Τρέχων προ; τον  βασιλέα.

Δέν έχω άλλο ' άφες με το  τέκνον, κύριε μου !

δ ο Ν-Κα ρ ο α ο ς , άφίνων τη ν  χ ε ΐρ α  τή ς  J ô r a -Σ ό .Ια ς .
“Ω, τό τε ,  τον  α ιχμάλωτον !

Ό  δοόξ ταπεινόνει τήν κεφαλήν καί φαίνεται εις φοβέραν δισταγμού πάλην' έπειτα οτρέφει προς τ'α; εικόνας Ινό- 
νων πρό; αύτάς τάς χειρ ας.

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

Συγγνώμήν, φείσθητέ μου,
Πατέρες μου !—

Προχωρεί £ν βήμα προς τον κρυψώνα, ή 8ί Δόνα-Σόλα τον παρακολουθεί έναγωνίω; διά τώ ν  βλεμμάτων. Ό  3ούξ 
στρεφόμενος πρός τάς εικόνας.

”Ω, στρέψατε' τ ό  βλέμμα σας πλνιγόνει ί 

Προχωρεί κλονούμενο; προς τήν εικόνα του, Ι’ πειτα στρέφεται πρός τόν βασιλέα.
Το θέλεις ;

Ό  Δον-Κάρολο; κατανεύει επιτακτικούς, ό 3έ οοϋξ ΰψόνει τρέμων τήν χεΐρα πρός τό Ιλατήριον.

ΔΟΝΑ-ΣΟΛΑ

Οΐμοί !

δον-σ ιΑ Β Α Σ , γονυ π ετώ ν  π ρ ο  τον  β α σ ι.Ι ίω ς .
ΦεΟ, αρκεί ή κεφαλή μου μόνη !

ΔΟΝ-ΚΑΡΟΛΟΣ
Τήν κόρνίν !

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ, εγειρόμ ενος.

Αάβε την" εμέ νά φθείρας απελπίσου. 

δ ο ν -κ α ρ ο λ ο ς ,  ά ρπ ά ζω ν  τή ν  τρέμουααν χ ε ΐρ α  τ ί /c Λ ό ν α -Σ ύ .Ια ς .
Σ’  άφίνω, δούξ.

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

ΒλεπόμεΟα. —

Παρακολουθεί διά του βλέμματος τόν βασιλέα, άπομακρυνόμενον βραδέως μετά τής Δόνα-Σόλας' έπειτα βέτει 
τήν χεΐρα έπί τοΟ εγχειριδίου του·

Ό  Κύριος μαζή  σου !

’Έ ρχε τα ι  πρός τό  έμπροσθεν τού θεάτρου, άσΟμαίνων, άκίνητος, χωρίς νά βλέπη, χωρίς ν’  άκούη, μ'ε απλανές τό 
δμμα καί τού; βραχίονας εσταυρωμένους έπι τού στήθους, όπερ τούς άνασηκόνει σπασμωδικώς. Ό  βασιλεύς 
εξέρχεται μετά τής Δόνα-Σόλας καί πάσα ή τώ ν  εύπατριδών συνοδία σοβαρώς καί άνά δύω, συνδιαλεγόμενοι 
βαιδ τή φωνή μεταξύ των.

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ, κα τά  μ έρος .

Μονάρχα, φεύγεις, καί χαρά ένφ σε πεοιπνέει,
Ή  γκραιά χρηστότης μου ραγίζετα ι καί κλαίει !
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Ί'ψόνει τού ; όφΟαλμούς, καί βλέπων OTt είναι μόνος, λαμβάνει δύω ξίφη άπό τίνος πανοπλίας, μετρεΐ το μέγεθος 
τω ν  καί τ ά  θέτει έπί -ραπέζης. "Επειτα ώΟεί τό μυστικόν Ιλατήριον καί ή Ούρα ανοίγει.

ΣΚ Η Μ Ι τ'
ΔΟ Ν-Σ ΙΛΒΑΣ , ΕΡΝΑΝίΙΣ.

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

Έλθέ.
Ό  Έρνάνης φαίνεται εις τήν θύραν τής κρύπτης, ό δε Δόν-Σίλβας τ ώ  δεικνύει τά  έπί τής τραπέ^ης ςιφη-

—  Προτίμησε.— Κανείς δέν σέ διώκει πλ.εον,
Καί τώρα λόγον εις εμέ θά δόισΥίς τελευταίο-/.
Έ λθέ  I —  καί γρήγορα.— Πλήν π ώ ς ;  ταράσσετ’  ή ψυχή του !

ΕΓΝΛΝΠΣ

Ά ,  γέρον . . . είν’  αδύνατον νά μετρηθώ μαζή σου.

ΑΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

Καί πώς ; φοβείσαι ; εύγενής δέν είσαι ; Δυστυχία !
Καλός, κακός, όταν λαλή άνδρία καί άνδρία.
Πας υβριστής μου εύγενής, καί Σίλβας ό Έρνάνης !

ΕΡΝΑΝΗΣ

Πλήν, γέρον. . .
ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

Δός με θάνατον ή σπεϋσε ν’  άποθάνης!

ΕΡΝΛΝΒΣ

Ν ά σπεύσω, να ί.—  Εις τήν ζωήν άφοΰ μ’ έζαποστέλλεις,
Είν’ έδική σου’ λάβε την όποις εγκρίνεις.

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

θ έ λ ε ι ς ;

Πρό; τ ά ;  εικόνας.

Ί δ έ τ ε ,  θέλει, κύριοι! —  Καλά ' τήν προσευχήν σου.

ΕΡΝΑΝΗΣ

”Ω, είν’ έσχατη, κύριε, καί στρέφ’ είς τήν ψυχήν σου !

ΔΟΝ-ΣΙΔΒΑΣ

Τόν άλλον ζή τε ι Κύριον !

ΕΡΝΑΝΗΣ 

Ά ,  όχι, όχι ! —  Γέρον,
Τιμωρεί, ξίφος, πέλεκυν ή ό,τ ι  θέλεις φέρων.
Πλήν έλεος ' άς πληρωθή ενός νεκοοΟ ή γνώμη'
Δοόξ ! πριν έκπνεύσω, αφες με νά τήν ίδώ ακόμη !

ΑΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

Νά τήν ίδή !

ΕΡΝΑΝΗΣ

Τούλάχιστον στιγμήν ν’  ακούσω μίαν,
Μίαν καί μόνην, τή ς  φωνής εκείνης τήν μαγείαν !

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΑΣ

Ν ά τήν άκούσρ !

ΕΡΝΑΝΗΣ

’ Εννοώ τό  βάρος τής Ουσίας'
Ά λ λ ’ ή νεότης μου στιγμάς ανθολογεί βραχείας.
Συγγνώμην ! άν δέν συγχωρής νά τήν ίδώ έκπνέων,
Νά τήν ακούσω άφες με. καί αποθνήσκω πλέον.
Νά τήν άκούσω μόνον, δούζ' σεβάσου τήν ευχήν μου !
Άλ.λά, με ποίαν έδιδα γαλήνην τήν ζωήν μου,
*Αν ή ψυχή μου έστεργες, πριν φύγ' είς τόν Θεόν της.
Μέ τήν ψυχήν της ν ’ άσπασθή επί τώ ν  οφθαλμών της !

T O M O S  Ι Α ' — 1 8 9 2  ν *
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—  Δεν θά τήν εϊπω τίποτε, θά ήσ ’ έδώ, πλησίον,
Και μέ άπάγεις έπειτα.

δ ο ν - ς ιλ β λ ς ,  δειχνύω ν τ ό 1' ε τ ι  ά ν ο ιχ τό ν  κρυψώνα.

Χορεία τώ ν  άγιων !
Νά ήναι τόσον ό κρυψών βαθύ; καί σιγαλέος,
"Ω στε  νά μή άκοόση τ ί  ;

ΕΡΝΑΝΗΣ

Δέν ήκουσχ βεβαίως.

Δ Ο Ν -Σ ΙΑ Β Α Σ  

Τήν Δόνα-Σόλαν αντ ί  σού παραλαβών κατέβη.

ΕΡΝΑΝΗΣ

Καί τ ις  λ'.ιπόν ;

ΔΟΝ-ΣΙΛΒΛΣ

Ό  βασιλεύς.

ΕΡΝΑΝΗΣ

Παράφρον, τή ν  λατρεύει ! 

ΑΟΝ-ΣΙΔΒΑΣ

Τί λέγεις !

ΕΡΝΑΝΗΣ

Μας t v j v  ήρπχσε καί λάτρις της κ α λ ε ί τα ι ! 

Δ Ο Ν -Σ ΙΑ Β Α Σ

νΩ συμφορά ! Τούς 'ίππους σας, τούς ίππους σας, όπλϊται, ,
Κ ’ έμπρός, επί τύν άρπαγα μαζή μου !

ΕΡΝΑΝΗΣ

Σπάσου πρώτον.
Ή  ασφαλής έκδίκνισις δέν άγαπα τόν κρότον.
Είμ’ έδικός σου· δύνασαι νά μέ φονεύσης. Κλίνεις 
’ Εγώ  νά γίνω  τιμωρός τής άρετής εκείνες ;
"Ω , ¡κνι μ’ άρνεΐσχι' της ποινής tv μέρος χάρισέ με.
Καί π ίπ τω  εις τούς πόδας σου, αν άπαιτής, ΐδέ μ.ε !
"Ας τον ζητήσωμεν μαζή. Έλθέ, μήν ΰποπτεύης·
Έ γ ώ  βραχίων, σ’ έκδικώ. —  Κατόπιν, μέ φονεύεις.

ΔΟΧ-ΣΙΑΒΑΣ

Καί τό τε ,  θύμα έρχεσαι νά πέσης τής χειρός μου ;

ΕΡΝΑΝΗΣ

Ν α ί,  δούζ.
ΔΟ Ν -Σ ΙΑ Β Α Σ

Καί τ ίς  S όρκος σου ;

ΕΡΝΑΝΗΣ

Ή  μνήμη του πατρός μου ! 
ΔΟΝ-ΣΙΑΒΑΣ

Πλήν μ.όνος θά ένθυμηθής τον όρκον νά τηρήσης ;

ΕΡΝΑΝΗΣ, ύ ίόω ν  αντώ  τό  ε ις  τό  π .ίενρόν  του  χρεμάμενον  χέρας. 

Σέ δίδω τούτο . "Ακούσε· εύθΰ; όπου θελήσ/,ς,
Όποιαν ώραν ή στιγμή/, εις έν άκαριαίον,
"Αν σου διέλθη κατά  νούν νά μήν υπάρχω πλέον,
Έλθέ, τύ κέρας σάλπισε καί μή φροντίσης μήτε.
Δέν θέλω ζή.

ΔΟΝ-ΣΙΑΒΑΣ

Τήν χεϊρά σου.
Σοίγγοι/ν τά ;  χμίρα;· —  ’Έπειτα  πρ4; τ α ;  ε’ χόνας.

Σείς μάρτυρες γενήτε  !

Ε Σ Τ Ι Α

Ο Α Γ ΙΟ Σ  Ν ΙΚ Ο Λ Α Ο Σ

Ό  "Αγιος Νικόλαος έξόχως τ ιμ ά τα ι  καί λα
τρεύεται εν Έ λλάδ ι,  ού μόνον διά τήν θεάρεστον 
πολιτείαν αυτού καί τήν νίκην, ήν έκτήσατο έν 
τή  πρώτη οικουμενική Συνόδω,έν η διά τού γρόν- 
0ου του άνέτρεψε τ ά  αιρετικά επιχειρήματα τού 
Άρείου, αλλά προ πάντων διά τήν προστασίαν. 
·?,ν π ισ τεύετα ι ό τ ι  παρέχει τοίς ναυτιλλομένοις 
καί έν γένει τοίς κλυδωνιζομένοις κατά θάλασ
σαν. Τούτου ένεκα υπό τών  ναυτικών μάλιστα 
τάσσετα ι έν ίση, μοίρα τοίς μεγάλοις άγίοις τής 
ξηράς, τ ώ  άγίω  Ι’εωργίω καί τ ώ  άγίω  Δημη- 
τρίω. Έ ν  δημοτικώ τιν ί  ασματι τού Γαλαξει- 
δίου προσαγορεύεται ναύτη '..

' Ά γ ι ε  Δημήτρη στεριανέ, κι’ άγιε Νικόλα ναύτη.
Έ ν  Πάρω δ ’ έπονομάζεται θα .Ια σσ ιτη ς , δ ιό τι  ή 
έκκλησία αύτού κείται έν τ ή  παραλίμ. Πλεϊστα 
ελληνικά πλοΤα φέρουσι τ ό  όνομα τού άγίου, έν 
πάσι δέ σχεδόν είναι άνηρτημένη ή είκών αυτού 
έν τώ  θαλαμίσκο» τού πλοιάρχου. Επικαλούνται 
δέ τήν βοήθειαν αυτού οί έν κινδύνοις, ώς μαρτυ
ρούσε πρός τοίς άλλοι; καί αί Ιπόμεναι παροι- 
μίαι, τήν αυτήν ένέχουσαι έννοιαν καί ή αρχαία: 
«Συν Άθηνοι καί χεΐρα κίνει» . — Ά γ ι ε  Ν ιχύ .Ια , 
βόηθα μ ε  ! — Σ ε ίσ ε  χα ΐ αν τό  γ έ ρ ι σου. καί- 
Χ ω ρ ίς  άρμενα  χα ΐ π α ν ιά , ά γ ιε  Ν ιχό .ία , βόηθα  
μ ε  !  Έ ν  Μυκόνω έν τή  εΐσόυω τού λιμένος είναι 
ώκοδομημένον παρεκκλήσιον πρός τιμήν τού ά 
γίου Νικολάου, όπως καταπαύη τά ς  τρικυμίας. 
Έ π ί  δέ τού Λευκάτα, έγγύς τώ ν  έρειπίων τού 
ναού τού ’ Απόλλωνος, υπάρχει ναΐσκος τού άγίου 
Νικολάου, κτισθείς περί τ ά ;  άρχάς τής ΙΖ' έκα- 
τονταετηρίδος. 'Ως δ ’ οί πλωτήρες τ ό  πάλαι προ- 
σέφερον τ ώ  έπί τού υψηλού τής Λευκάδας όχθου 
Φοίβιρ πλακούντας καί σπονδάς,αΐτούντες αύτόν 
οΰριον άνεμον, οΰτο» καί σήν.εοον οί ναύται μα- 
κρόθεν έπικαλοΰνται τόν  άγιον, έπιφωνοΰντες,"Λι 
Ν ιχ ύ .Ια  βόηθα μ ε  / Έ ν  δεινή τρικυμία, ώς άφη- 
γ ε ΐ τα ι  δημοτικόν τ ι  ασμ.α, ο! κινδυνεύοντες έπι- 
καλούνται τήν βοήθειαν τού Χριστού, τής Πα
ναγίας καί τού Ά γ ίο υ  Νικολάου, υπισχνούμενοι 
αύτοίς εις ανταμοιβήν διά τήν σωτηρίαν βαρύτιμα 
αναθήματα. Έ ν  τιν ι  δέ κρητικώ άσματι, φέ
ρεται είς τ ό  γύρισμα έπίκλησις ού μόνον τού ά 
γίου Νικολάου αλλά καί άλλων άγιων καί τού 
Χριστού καί τής Παναγίας, διά τό  μέγεθος φαί
νεται τού κινδύνου.

"Εναν χαράβ’ αρμένιζε,
—  Κύριε Ιλέησόν μα; Χρισ τέ ,—

άνάμεσα πελάγου,
— Ή  Παναγία κι’  ό Χριστό;, 
κι’  ά·.ς Γ ιώργη ; χι ά Ί ί λ ιδ ; ,  
χ’ ή γ ι  άγια Πελαγιά,
χι άγιο; Νιχόλα;,  Νικόλα, 
βούηΟηξε τοΟ κόσμον, 
τώ ν  Χριστιανώ κ έμ ά ; .—

Β α ριιά  φ σ ν ρ τ ο Ο ν α  τό βαρε! κτλ.

Ε ί ς τ ά  πλοία όμως εύσεοών ή ευτυχών ανθρώ
πων δεν προσέρχεται άεωγός μόνον έν κινδύνοις, 
αλλά πρός πλείονα ασφάλειαν κάθηται παρά τό  
πηδάλιον καθ’ όλον τον πλούν :

’Σ τήν πλώρη χάΟετ ό Χριστό;, τή μέσ- ή Παναγία, 
καί πίσω τό τεμόνι τον χάΟετ- άγιο; Νικόλα;.

Είναι δ ’ ή θεσις του παρά τό  πηδάλιον, δ ιό τι  
κατά τ ινα παράδοσιν αύτός είναι ό τού πηδαλίου 
εΰρέτης. Ώ ς  έπί τ ό  πλεϊστον οί κινδυνεύοντες έν 
θαλάσση ανεπαρκείς κρίνοντες τά ς  ξηράς εύχά; 
υπισχνούνται τ ώ  άγίο» αναθήματα, πρός κ.όσμ,η- 
σιν καί πλουτισμόν Ικκλησιών έπ’  ονόματι αυτού 
τιμωμένων. Τοιαύτά εΐσι συνήθως κηρός καί λί- 
βανος.

Νά οε'ρω άμάξι τό κερ’ι, κι αμάξι τό λιβάνι,
και ταϊ; λαμπάοαι; νψηλαΐς,’σάν τό μέσο κατάρτι. 

Ε ν ίο τ ε  δέ τάναθήματά εΐσιν ομοιώματα τώ ν  διά 
τής παρεμβάσεως τού ά· ίου διασωθέντων πλοίων, 
ών πολλά δύναταί τις  νά ΐδη ού μόνον έν ναοϊς τού 
Λ\ίουΝικολάου, άλλά καί τής Παναγίας,μάλιστα 
τής έν Τήνο» καί άλλων ίσχυρώνάγίοιν.Είναι δ ’ ϊσως 
ή συνήθεια αυτή άρχαιοτάτη, διότι καί έν τ ώ  Έ -  
οεχθείω, ένθα ώς γνωστόν πρός τή, πολιούχο» Α 
θήνα έλατρεύετο καί ό Ποσειδών , εΰρεθη έκτος 
μαρμάρινου αναγλύφου, άπεικονίξοντος τριήρη, 
καί χαλκούν πλοιάριο·/, πιθανώς ώς λυχνία χρη- 
σιμεύον. όπερ υποτίθεται ο τ ι  ή το  παρόμοιον ανά
θημα. Ο! πειοαταί τέλος άπέδιδον τ ώ  άγίω Νι- 
κολάω τήν μερίδα τού λέοντος έκ τής λείας, εύ- 
γνωμονούντες διά τήν βοήθειαν, ήν παρείχε·/ αυ
τοί;.  Ώ ς  αναφέρει ό Χουρμούζης, πριν άποπλεύ- 
σωσι τού λιμένος προσεκάλουν ιερέα έπί τού πλοί
ου, ίνα κάμη τόν  αγιασμόν καί άφ’ οΰ ήσπάζοντο 
μετά πολλής εύλαβείας τήν εικόνά καί τόν  σταυ
ρόν καί τήν δεξιάν τού ίερέο»;, προσεκάλουν τόν 
άγιον Νικόλαον νά μετάσχη τού ταξειδίου των. 
“Α γ ιε  Ν ιχ ύ .Ια  τή ν  π .Ιώ ρη  μ α ς  χα ΐ τό  μ ε ρ -  
τ ιχ ύ  σου θά β γή  μ έ  τ ό  πα ρα π ά νω . Καί πρα- 
γμ α τ ικώ ς  μ ϊ  τό παραπάνω  έξεπλ,ήρουν τήν ύπό- 
σχεσίν των, δ ιό τι  καί έν τή  διανομή τώ ν  διαρ- 
παγών τω ν  πρώτον έχώριζαν τού άγίου τό  μερί
διο·/, όπερ μάλιστα  σχεδόν έδιπλασιάζετο, διότι 
έκαστος , άφ’ ού πρώτον έποίει τ ό  σημεΐον τού 
σταυρού, προσέθετε καί τεμάχιόν τ ι  έκ τής ιδίας 
μερίδος.

"Ενεκα τής λατρείας, ήν άπονέμουσι τ ώ  άγίιρ 
Νικολάω οί ναυτιλλόμενοι, εΐ/.άξουσί τινες , ότι 
αντικατέστησε παρά τοίς έκχριστιανισθεΐσιν 2λ- 
λησι τόν Ποσειδώνα , προσλαβών τόν  χαρακτήρα 
καί τάς ιδ ιότητας τού παλαιού δεσπότου τών  
θαλασσών. Διά τόν αύτόν δέ λόγον υποθέτουσί 
τι·.ες ό τ ι  μία έκκλησία τού άγίου Νικολάου έν 
Άθήναι; κείται έπί τής Οέσεως, ένθα τό  πάλαι 
ώκοδόμητο ναός τ ώ  Ποσειδώνι. Ά λ λ ’ άν διετη- 
ρήθησαν ίχνη τής λατρείας τών  άρχαίων έναλίων 
θεών, τα ύ τα  διετήοησε μάλλον δ δα ίμονας τσή  
θάλασσας, όστις κα τά  τούς μ,ύθους τώ ν  Ζακυν
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Ο ίων, άνθρωπο; ων το  χ ω  τού σώματος, το  δε 
κάτο) ιχθύς, Εποχείται Soγά τος  συρομένου ΰπό 
δύο δελφίνων κα! κρατεί Εν τή  χειρ! τήν τρία -  
ναν, ή. ώ ;  λέγουσι κοινώς. «/<·« .m  por va ¡ t i  rp m  
ύ ιχ ά .Ι ια  . Τής δέ κατά θάλασσαν λατρεία- του 
άγιου Νικολάου ή αρχή δέον νά αζητηθή έν αΰτή 
τή  χριστιανική θρησκεία.

Ή  χριστια ι-.τι δοξασία, ο τ ι  ο: πρόξενοι παν
τός κακού δαίμ.ονες έ". είρουσι καί τ ά ;  τρικυμίας 
συνδέεται άμέσως τή  Ιτέρα δοξασία . δ τ ι  οί ά 
γιοι εχουσι τή·/ ΐσχυν νά κατευνάζωσιν χΰτάς- 
’ Απεδόθη δε τοίς άγίο ι; ή δυ·/«.υ.ις *·3ττ) κα τά  
μίμησιν του Ευ τ ώ  Εΰχγγελίω χναφε.ομ.ένου θαύ
ματος του ’ Ir,σου, τής σωτήρια; του πλοίου τών  
αποστόλων από μεγάλης λχίλχ—ο; ανέμου. ΓΙκ- 
λαιότερον ε τ ιμά το  ιδία ώς σωτήρ τών  έν θαλάσση 
κινδυνευόντων ό άγιος Φωκάς. ού την μ.νήμην η 
ιχέν Ελληνική Εκκλησία τελεί τή  22 Σεπτεμβρίου 
ή δέ δυτικά, T5j 14 Ιουνίου" έν τροπαριορ τής α 
κολουθία; αυτού ά το  καλείται «λ ιμήν γαληνότα
τ ο ;  πάσι γεγονως Οαλκττεύουσι.»  Εν τ ώ  όρμί- 
σκω τής Σύρου, τ ώ  καλουμέ/ω Γ ρ ά ρ ιια τα ,  Ενθα 
πολλά! άναγινώσκονται ευκτήριοι Επιγραφα! υπέρ 
ευ—λοίας, αί χριστιανικά! άρχο-σκι ο5τω" «Ιϊύ :ιε  
βοήθει» ή «σώ σον » "  μία δε  οδτω. «Κ(όρι)ε  κ(έ) 
άγιε Φωκά σόσο(ν) τ ο  (πλ,)αϊον Μαρίαν κλπ .»  και 
Ιτέρα : η 'Ο χωρός τώ ν  άγιων (; )ον σώσαι ( τό )  
πλοϊ(ον) Μαρίαν κ λ π . »  Ώ ;  εικάζει ό εκδού; τάς 
Επιγραφάς ταύτας κ. Κλών Στέφανο; έν τή θέσει 
έκείνη ήν πιθανώς ώκοδομ.ημένος ναΐσκο; τ ώ  ά- 
γίιρ Φωκά. Ό  ΓΙίπερ αναφέρει τά  ονόματα ε τ έ 
ρων τριών άγίων , ών έπίση; Επεκαλούντο οί κα
θολικοί κα τά  τον μεσαίων* την αρωγήν έν τρι- 
κυαίαι;" τον  έπίσκοπον Γερμανόν, θχνόντα έν ε- 
τε ι  448, τον  έπ! Διοκλητιανοΰ κκ! Μαξιυ.ιανοΰ 
ιχαρτυρήσκντκ έπίσκοπον "Ερασμο· κκ! τον δο
μινικανόν Πέτρον Γο ζχλέζ ,  ζήσκντκ κα τά  τήν 
ΙΓ '  Εκατονταετηρίδα, τ ιμώμε ον δέ μάλιστα  έν 
'Ισπανία καί έν Ποοτογαλλίχ. Κ α τ ’ Εςοχήν δε α- 
ποδίδοται ή τοιαύτη δύναχι; τή  Παναγία, ή; τό 
Εβραϊκόν όνομα Μαρία ήρ ηνενετο θα .Ιάπηοι: ά -  
ατί)ρ , υπό τε  του ‘ Ιερωνύμου,κατά την Λ εκατον
ταετηρίδα, κκ! υπό πολλών μεταγενεστέρων συν- 
τασσομένων αύ τή .Έ ν  Μήλω ή Παναγία καλείτα ι 
θαΛασσητρια,'/.α·. άλλαχού δε φαίνεται συνταύτι
ζα μένη τή  a'.-t.lot'a ή ποντ/ο  ’Αφροδίτη τών  παλαι
ώ ν .Ό  τή·///¡ iα ρ το ι.Ι& νΣ ω τηρ ία ν  γοάψας μοναχός 
’Αγάπ ιο ; Αάνδος. παραλαβών έκ συναξαρϊων δυ
τικών καλογηρων, δ ιηγείτα ι θαύμα τή ;  Πανα
γίας, λυτρωσάση; πλοίου κινδυνεύον, ού τό  πλή- 
ρωμ.α ματα ίω ; έπεκαλείτο τήν βοήθειαν δινφό
ρο) ν άγίων. έσοόθη δέ ευθύς ους έδεήθη τή  Πανα
γ ία  κα τά  προτροπήν συνετού ηγουμένου. Β/ζαν- 
τ ϊνο ;  δέ τ ις  συγγρκτευ; έπιγράφει ώ ;  Ε;ής 8·/ κε- 
φάλαιον τής ανεκδότου ΓΓίριηγ>ιτιχϊ}<: lcrnp/ac 
αΰτού : «Λ ό γο ;  ευχαριστήριο; . . . .  προσαδόμ.ε- 
»νο ;  αΰτώ τ ώ  σωτήρι κα! τή  προμαχώ κυρία κκ!

» ά ε ιπ κ ο θέ νω  .Μνριάμ ο τ ε  κ α !  τ ο ύ  χ α λ ε π ο ύ

» χ ε ι χ ώ ν ο ;  λ ω φ ή σ κ ι  ί ό ς α ν το ς  τ ώ ν  σ ά λ ω ν  έρρύ- 

»σ θ η υ  εν κ α !  τ ο ί ς  ί ί ί ο ι ;  γ εγόναμ .εν  κ α τ α σ τ ρ α τ ο π ε -  

»  . ευσάσης τ ή ς  σ τ ρ α τ η γ ο ύ  τ ώ ν  δ ε ινώ ν  α λ η θ ώ ς  ΰ- 

»π ε ρ μ ά χ ο υ  τ ή ;  οΰΟενείας ή μ .ώ ν . »

Α ί  δ έ  περί τού  ά γ ιου  Ν ικ ο λά ο υ  δ ο ξ α σ ία ι  έκ πη -  

γ ά ζ ό υ σ ι ν  εκ τ ί ν ο ς  θ α ύ μ α τ ι ς  τ ο ύ  ά γ ιο υ .μ ν η μ ο ν ε υ 

ό μενου  έν π α ' κ ιώ  σ υ να ζκ ρ ίω .  Κ α τ ά  τ ό  σ υ ν α ζά -  

ριον τ ο ύ τ ο ,  ί  ά γ ιο ς  π λ έ ω ν  έ ξ  Α ί γ υ π τ ο υ  εις  Ι ε ρ ο 

σ όλυμα  κ α τ ε λ ή φ θ η  κ α τ ’  όδόν  υπό τρ ικ υ μ ία ς ,  ήν 

δ ιά  τ ώ ν  π ροσευχών  του  κ α τ έ π κ υ σ ε ν ,  έ κ δ ιώ ς α ς  τ ό ν  

έγε ιραν  τ α  α υ τή ν  δ α ίμ ο να .  Τ ό  θ α ύ μ α  τ ο ύ τ ο  άφη- 

γ ε ί τ κ ι  δ ιά  λ έ ς εω ς  ανθηρά ;  κ α ι  π ο λ λ ή ;  π ερ ιγραφ ι

κ ή ;  δ ε ι ν ό τ η τ α ς  ό Φ ρ α γ κ ίσ κ ο ;  ό Σ κ ο ύ φ ο ;  έν  τ ή  

Ί Ί χ η ι  ρητοριχήΐ. ’ Ε π ε ιδ ή  δ έ  ε ί ;  ¿ λ ίγο υ ς  π ι θ α 

νώ ς  τ ώ ν  ή μ ε τ έρ ω ν  α ν α γ ν ω σ τ ώ ν  ε ίνα ι  γ ν ω σ τ ό ν  τ ό  

εργον  τ ο ύ  έν τ ο ϊ ;  σ κ ο τ ε ι ν ο ί ;  τ ή ς  δ ο υ λ ε ία ;  χ ρ ό 

ν ο ι ;  ζ ή σ κ ν τ ο ;  δ ιαπ ρεπ ούς  " Ε λ λ η ν ο ;  λ ο γ ίο υ  π κ -  

ρ κ τ ίθ εμ εν  έ ν τα ύ θ α  ολόκληρον σ χ ε δ ό ν  τ ή ν  ά φ ή -  

γ η σ ιν  αυ τού .
"Π ο τ έ  ξ ’·ν ΰψώΟη πτριβτότιρον ή φήυη κα': ή οόξχ 

τοΟ Νικολάου, καρ'α όταν ή αγο:α θάλασσα κα\ τό Ου- 
¡Λωμίνον ΐκτ’.νο βν,ρίον ε’ ; τοό ;  τϋ3α; τοΟ άγιου Εταττει- 
νιάΟΓ,· κα\ όταν τράον και ήα ΐ-ον Ιο Ο η σ »  τό  ξϋλον, ό
που πρότιρον εχασκε νά όουοήσΐ] μ! τόσα στόματα, όσα

κάθε κΟμα άνοιγε·. βαΟϋστομα ¡ίάραΟρα. "Κπλεεν ό 
Νικόλαο;,  και με ££ρμενχ ξαπλωμένα κα: άπό γλυκόν ά
νεμον φουσκωμένα γλήγοοο ;  έτρεχε.. .ε :;  τήν πόλιν τω ν  
' Ιεροσολύμων 3:ά νά προσκύνηση ευσεβή; τόν τάφον, εις 
τόν όποιον ετάφη ή Γωή... τ Ι Ιταν γαληνόμορφο; ό ο ΐρα -  
νό ; '  Ιγέλα άνέφαλο; ό άέσα;, επνεε π ρ ϊο ;  κα'. φιλικός 
ό Ζέφυρος. κΟμα οίν ?φούσκωνε, άφρό; 3έν έφαίνετο, 
και τό  π ίλαγο ;  όλον ταπεινόν ί'όειχνε τήν εόλάβειαν.ό- 
ποΟ ϊφερνε πρό; τόν αγ:ον" κα\ άν κάμμίαν φοράν όλ ϊ -  
γον φουσκωυένον ΰπερηφανεύετο, τό έκανε μόνον, 3ιχτΙ 
έόάστα ε’ι; του; ώμου; τοιοΟτον ήρωα. ’ \μμή άν ήτον 
ήσυχία ι ’ι ;  τήν θάλασσαν,θόρυβο; κα'ι ταραχή ήτον κάτω 
εΐ; τόν άοην" κα'. άν έπαιζαν τρ-.γύρου ε'.; 5να ξύλον τά 
κύματα, άφριζαν ε’ι ;  τά  κάτω  σπήλαια οί Λαίμονε;, κα'. 
ο! σατανικοί Κύκλωπε;, όπου εί; εκείνην τήν άβυσσον 
κατοικοΰσι. ά α: τί Οέλομιν κάμη, έλεγε ό Ε ωσφόρο ; ,  
τ ϊ  αποφασίζομεν, ώ  σύντροφο: ; άφΐνομεν τόν Νικόλαον 
νά πλεύση με ευτυχίαν, καί ύγιής νά φΟάση εί; τόν λ ι
μένα τή ε ϊο ία ;  του επιθυμία; καί τή ;  πόλεω; τώ ν  Ιε
ροσολύμων; .. θέλω νά χάση εί; τόν 3ρόμον τήν σ τρά 
ταν, χωρίς Ιλπ!3α νά φΟάση ε ί ;  άλλον λιμένα, παρά εις 
τό  ναυάγιον καί εί; τήν απώλειαν" εί; κάθε ^εΤΟρον θ έ 
λ ω  άνοίξη βάραθρα, άμμή τόσον βαθιά, όπο5 νά π ί
πτουν όλοι μέσα μόνον άπό σ ν ζάλην, καί εί; τά  νέφη 
θέλω πλάση βροντά:; , άστραπαϊ; καί βροχήν τόσην, 
όπολ νά συνθέσω άλλην μίαν θάλασσαν, 3ιά νά τόν βυ
θίσουν, ά ίεν είναι αρκετή ή μ ίχ ,κάνκκί ή-3ύο αντάμα.

- " Ι ' . τ ζ ι  όιμίλησε ό Ί 'ω οφ όρ ο ; ,  πνέοντχ; καπνού: καί 
φλόγα:; άπό τό  στόμα, καί εύΟϋ; μαυρίζετα: ό άέρα; 
μ'ε τά  σκύτη ολα τοϋ ' ίσου, τά  όποϊα, άρπάζοντα ; τό 
φώς καί τόν ήλ-.ον. σκεπάζουν τήν λαμπροφόρον ημέραν 
μέ ΐνχ  όλο μεσόνυκτον. Συμμαζοίνουνται μαϋρχ καί πυ- 
κνοσύνΟετα νέφη. τώ ν  όποιων τά  σπλάγχνα ξεσχίζοντας 
ή άστραπαϊ; καί τά  αστροπελέκια, τυφλώνουν τά  όμμα- 
τα  τοΟ καθενός με τήν λάμψ ν. καί με τόν κτύπον φο
βερίζουν κάθε άνορ;:ωμενην καρσίαν. όισάν όποΟ τοΟτα, 
μαγεμμένα·; σ ϊ ί τ ι ι ;  τοΟ 0 αν ά του, πληγώ νυν τα ;  άλλάσ- 
σουν εί; στακτήν όλον τόν άνθρωπον. Πίπτουσ: βροχαΤς, 
άρ/.εταΐ; νά πνίξουν ένα κόσμον, όχι νά βυθίσουν ένα 
καράόιον, ή όποια:;  ά/άμεσα εί; τόσην βροντί,ν καί εις
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τόσην λάμψιν παγώνοντας άπό τόν φόβον έφθαναν χ α 
μαί χιόνι ή καί χάλαζα" φυσοΟσι άπό κάθε τόπον ά 
γριοι άνεμοι, όλοι συναλλήλω; ίχΟροί καί Ινάντιο ι, καί 
εί; τούτο μόνον φίλοι καί ένοιμενοι νά καταποντίσουν 
καί νά βήξουν ε ί ;  τά  βάθη τό  ξύλον. Ί'ουσκιύνε·. τέλο; 
ή θάλασσα καί φουσκωμένη Ουμώνεται, άφριζε·, άπό τόν 
θυμόν, και άφρίζοντα; υψώνει γιγάντεια κύματα Μ; 
τοΟτα ώ ;  με πολεμικαϊ: μηχανα"; πολεμά τό πλεούμε- 
νον, τό κτυπα, τό 3έρνει, τό Ιψιόνε: εί; τού; αστέρα;,  
τό κατχ'.βάζε-. εί; τόν άοην, τό στριφογυρίζει, / ίσκον- 
τ α ;  πάντα καί άνοίγοντα; χ ίλ ια  βάσαθρα οιά νά τό 
ρουφήση. "Ηκουε; τό τε  νά κκτακτυποϋσ: συναλλήλω; 
τ ά  κατάρτια" έβλεπε; νά ξεσχίζωνται άπό τού ; ά ν ε 
μους τά  άρμενα καί βρεμμένα με τού; άφρούς τή ;  ά ·  
γριωμένη; θαλάσσης νά κλαίουσι τήν κοινήν δυστυχίαν, 
κομμέναι; τα ϊς γούμενα:;,  χαΐμένα:; τα": άγκυρα:;.Τού
τους νά πίνουσι καί νά ξερνοόσι τά  κύματα, εκείνους 
χαμαί Ιροιμμένου; καί νά μεθυοϋσι άπό τήν ζάλην, 
άλλους μέ στεναγμού; καί μέ δάκρυ» νά παρακαλούσι 
βοήθειαν άπό τόν θύσανόν διότι ό φόβο; τώ ν  είχε δέ
σει τήν γλώσσαν, καί τώ ν  είχε άρπάση όλότελα  την φ ω 
νήν" καί τού; ναύτα ; νά τρέμουσι τόσον εί; τήν καρ
διάν, όσον ε’ι ;  τού ; πόδα;, καί νά φέρνουν εί; τό πρό- 
σωπον ζωγραφισμένο·/ τον θάνατον.

"Μόνον ό Νικόλαο;,  οιά τόν όποιον έγίνετο τόση 
ταραχή εί; τ ά  στοιχεία, ανάμεσα εί; τόσους φόβου; κα: 
τρόμου; έστεκε άτρομο; καί "χωρίς φόβον, 3:χτί  άρμα- 
τωμένος μέ τήν έλπισα πρό; τόν θεόν Ιγ έλα  τήν δύνα- 
μιν όλην τοΰ " Λδου, τόν όποιον διά νά ουγχύση καί 
περισσότερον, ό άγιο; σηκο’ινει ταπεινό: τ ά ;  χεισα; καί 
κάνει ολίγην, άμμή ένθερμον προσευχ ήν, καί μ’ε τούτην 
ώ ;  μ'ε ούράνιον μαγείαν . .  . τοΟ άφανίζε: τά  σκότη,
τού σκορπίζει τά  νέφη, τοΰ αβύνε: τα ϊ :  άστραπαϊ; κα: 
μεταμορφώνει εί; γαλήνην τήν τρικυμίαν, εί: ησυχίαν 
τήν ταραχήν, εΐ; γλυκείαν αύραν τόν σκληρόν άνεμον, 
σιοιποΰσι τα  στοιχεία, παύουν τά  κύματα, πνέουσι ζ έ 
φυρο:. λάμπουσι εί; τον θύσανόν οί άστε’ ρε:. σφούγγι
ζε: καθένας τά  δάκρυα, ξυπνά ό άλλο; άπό τήν ζάλην, 
καί τό άπελπισμένον καράβιον φθάνε: σώον καί ΰγ ε; 
ε ί ;  τόν λιμένα νικηφόρον δύο μεγάλων θηρίων, τή ;  θα
λάσση; καί τοΰ "Εωσφόρου.» (V )

Έ π !  τ ή  βάσει  τ ο ύ  συνα ξαρ ιού  τ ο ύ τ ο υ  δ ι ε π λ ά -  

σθη σ α ν  ύσ τερον  κ α !  ά λ λ α  προσόχο ’.α  θαύ ιχα τα  το ύ  

α γ ίου .  " Ο τ ι  έπ ικ χ λ .εσ θ έ ν τ ο ;  Εν τρ ικ υ μ ία  να ύ το υ  

τ ι ν ό ς  τ ό  ο νο α α  τ ο ύ  άγ ιου .  επ εβ ά νΛ  ο ϋ το ς  £π! τ ο ύ  

π λο ίου  κ α !  κ α τ έ π α υ σ ε  τ ή ν  τρ ικ υ μ ία ν .  " Ο τ ι  ευ

λ α β ή ς  τ ι ;  π ε σ ώ ν  τ υ χ α ί ω ;  έκ πλο ίου  εις  τ ή ν  θ ά 

λ α σ σ α ν  κ α !  έ π ικ α λ ε σ θ ε ! ;  τ ό  ovo κα  τ ο ύ  άγιου , 

ευρέθη έν τ ώ  ΟΙ ΚΟ του .  έν ώ  τ ά  ά λμ η ς  ά π ο τ τ ά -  

ζ ο ν τ α  ε ν δ ύ μ α τ α  α υ τ ο ύ  έν .αρτύρουν τ ό  θαύ μ α .  Έ ν  

ε τ έ ρ ω  π ά λ ιν  συναςαρ ίω  ά ν α ο έ ρ ε τα ι .  ό τ ι  δ ιά β ο 

λ ο ;  οθονήσας  προσκυνη : άς. Ε το ίμ ου ;  ν 'ά π ο π λ ε ύ -  

σ ω σ ι  π ρό ;  προσκύνησιν  τ ο ύ  τά ο ο υ  τ ο ύ  ά ίου Ν ι 

κολάου ,  προσήλθεν  α ύ τ ο ϊ ς  ,·.ετα · ;  .ορ-ρωμ.ένο; ε ί ;  

γ ρ α ία ν  γ υ ν α ίκ α  κ α !  έν -% χ ε ιρ !  κ ρ α τ ώ ν  α γ γ ο ;  

πλήρες  Ελαίου" καί Εκ τ ο ύ τ ο υ  εβα ίως  Επεκράτη -  

σεν ή συνήθεια  τ ο ύ  νά  καλό/σι κο ινώ ς  τ ά  κ α κ ό 

τ ρ ο π α  γ ρ α ΐδ ια  J a t h x ó )  Παρεκ  ά λ εσ ε  δ ’  α ϊ τού ς ,  

π α ρ α λ α β ό ν τ ε ;  τ ό  ά γ γ ο ς  νά κε ·νσω σ ι  τ ό  ελ.αιον 

εις τ ό · / τ ο ύ  ίου λύ χ νο ν ,  επ ε ιδή  Εκεί . - ή ' υ  ά τ ε ι  

νά τα ξ ε ιδ εύ σ μ .  Ά λ λ '  ό ά γ ι ο ;  Επεοάνη νύ κ τω ρ  Εν! 

τ ώ ν  τ α ξ ε ι δ ε υ ό ν τ ω ν  κ α !  έκ έλευσε  · ■·. ρ,ίψωσι τ ό  ά γ -  

γ ο ;  εις τ ή ν  θ ά λ α σ σ α ν .  Ρις/θεντος δ ε  τ ο ύ  ά γ γ ο υ ;

(1 )  Σκούφου, Τέχνη ρητορ-./.ή; ";ν/:τ· ! ί · ' |  -  ίΟ

Εν μ έ σ ω  τό )  π ε λ ά γ ε ι  ά ν έλα μ ψ α ν  ο λ ύ γ ε ; ,  δ υ σ ώ δ ε ις

έ ξ εχ ύ θη σ α υ  έ σ μ α !  κ α !  ή γέρθη  τ ρ ικ υ μ ία ,  ή  τ ι ς  θά 

κ α τ ε π ό ν τ ι ζ ε  τ ό  π λο ίο  ν. α ν  μή, π ρ ο ε φ ύ λ α τ τ ε ν  αυ

τ ό  5 ά γ ιο ς .  Έ ν  γ έ ν ε ι  δ '  ά ναοέρουσ ι  τ ά  α υ τ ά  συν 

α ξά ρ ια .  δ τ ι  ό ά γ ι ο ;  σ ώ ζ ε ι  τ ο ύ ;  Ε π ικαλο  μένους 

α υ τ ό ν  Εν τρ ικυμ ία .

Έ κ  τ ώ ν  σ υ να ξα ρ ίω ν  π α ε έλα β ο ν  τ ή ν  περ! τ ο ύ  

ά ίου Ν ικ ο λά ο υ  δ ο ς α σ ία ν  τ α ύ τ η ν  ο ί υμνογράφοι 

τ ή ;  ορθο.δόςου εκ κλη σ ία ς .  Έ ν  τ ώ  ΰπό το ύ  'Ρ ω μ α 

νού  σ υ ν τα χ  ¡ έ ν τ ι  κ ο ν τά κ ιο )  τ ο ύ  ά γ .  Ν ικ ο λ ά ο υ  ά 

π α ν τ α  μόνος  ο ύ τ ο ;  ό υ π α ι ν ι γ μ ό ; .

τού ; μίν Ιν θαλάσση, 
τοϋ; οέ Ιν τή γή γάο 

ού διαλείπΕί; 
σ ώ ζω ν  έκαστο τε.

’ Επ ίσης  κ α !  Εν τ ώ  ΰπό Θεοδόιοου το ύ  Σ τ ο υ δ ί τ ο υ  

σ υ ν τ α χ θ έ ν τ ι  κ ο ν τα κ ίω .

Τήν χάρ·.·/ ταΰτην ιδίως 
ύπέρ πάντας τούς άγιους, 
σόι δεδώρηται Χριστός 

προστατεύει·/ τώ ν  Ιν κινδύνοις.

Ευκρινέστερο·/ ό μ ω ς  υ π α ι ν ί σ σ ε τ α ι  τ ή ν  δ ο ξα σ ία ν  

τ α ύ τ η ν  Ετερον τρ ο π ά ρ ιο ν  τ ή ς  ά σ μ α τ ι κ ή ;  ά κο λο υ -  

θ ίας  τ ο ύ  άγ ιου .

μίγας άντιλήπτωρ . . .
τοΐς Ιν γή καί τοίς πλέουσι.

κ α !  Λ έ ω ν  ό β α σ ι λ ε ύ ;  έν τ ώ  Λ όγοι α ΰ τ ο ύ  εις τ ό ν  

O a v jiaT orp y o r  ρ ίγ α ν  .\ tx ti.iaov . « Πο ιον  γ ά ρ  θ α 

λ ά σ σ η ;  π έ λ α γ ο ς  αμέτοχο ·/  τ ώ ν  εκείνου κ α λ ώ ν ; »

Τή·/ α υ τ ή ν  αρχήν Εχει ή λ α τ ρ ε ία  τ ο ύ  ά γ ίο υ  Ν ι 

κ ολάου .  ώ ;  π ά τ ρ ω  ο ;  τγϊ// ναυτό/ν κ α !  π ρ ο σ τά τ ο υ  

-:·/ θ α λ ά σ σ ιο ι ;  κ ινόύνο ις .  κ α !  παρά  τ ο ϊ ;  λ ο ιπ ο ί ;  

λ α ο ί ;  τ ή ;  Εύριόπης. π α ρ ’ ο ί ;  τ ά  μ ά λ ι σ τ α  έ σ τ ι  

δ ια δ ε δ ο μ έ νη .  Ό  σ υ να ξα ρ ισ τή ς  τ ιον  κ α θ ο λ ικ ώ ν  ά -  

•ρηγε ΐτα ι .  ό τ ι  5 ά γ ι ο ;  Εσωσε π ο τ έ  π λ ο ϊο ν  κ ινδυ -  

ν ε ύ ο ν  φ έ ρ ε τα ι  δ ε  κ α !  ά λ λ ο  Θαύμα α υ τ ο ύ ,  ο τ ι  ά- 

π έ 'ω κ .ε  ζό/ν τα  ε ΐ ;  π α τ έ ρ α ,  τ ό ν  υιόν α ΰ τού ,  8ν ά -  

πιόλεσεν £·/ τ ρ ικ υ μ ία "  τ ό  δ έ  Θαύμα τ ο ύ τ ο  κ α !  έν 

τ ή  άκολ.ουθία τ ο ύ  ά γ ιο υ  ε ς υ μ ν ε ϊ τα ι ,  κ α !  π ο λ λ ά -  

κ ις  άπεικο/ ίσθη ΰπό τό)·/ ά γ ι ο γ ρ ά φ ιο ν .Έ ν  Ι τ α λ ί α  

π ροσέ τ ι  τ ά  η λ ε κ τρ ικ ά  φ λ ό γ ια ,  τ ά  έν ώρα τρ ικ υ -  

■/.·!*; έπ ιφα ινό  ι.ενχ έ π !  τ ώ ν  άκρων τ ώ ν  ι σ τ ίω ν , κ α -  

λού σ ιν  ίίγ ιον  Ν rxo./arjr . "1‘ πό δ ε  τ ώ ν  βοοείων 

κ α ι  τ ώ ν  - εε υ. α ν ικ ώ ν  λαό/υ σ ά ν ι ο ;  Ν ικ ό λ α ό ;  συν- 

ε τ α ΰ τ ϊ σ  )η τ  οι π α λ α ιό )  μ .ε γάλω  θ εώ  Ό δ ί ν .  « ' Α μ 

φίβολο ·/ ε ί ν α ι » ,  γράφε ι  ό S im r o c k  . « ά ν τ ά  τ ο ύ  

Ο ·.·/ ¿ ν όυ .α τα  l l n i k i i v  κ α ι  Ν ICU7. ΰ π οδη λού σ ιν  

α υ τό ν ,  ιός θεόν τ ώ ν  ΰ δ ά τ ω ν ,  οΰχ ή τ τ ο ν  δ μ ω ;  ί 

σο»; Εξη--ούσι τ ό ν  λ ό γ ο ν ,  δ ι '  ον  ό ά γ ι ο ;  Ν ικ ό λ α ο ;  

π α ρ ί σ τ α τ α ι  ίτπεύο»·/ λευκόν ίπ π ον  κ α !  θ εω ρ ε ί τα ι  

π ά τ ρ ω ν  τ ώ ν  ν α υ τ ώ ν ,  κ α !  δι" ί ν  προσοέρουσιν  α 

ν α θ ή μ α τ α  εις  τ ή ν  Ε·.· B i n g e r  ε ικόνα  α ΰ τ ο ύ  εΰχό- 

μ ενο ι  ΰπέρ ε ΰ π λ ο ία ς » .

Α λ λ ά  αί ο ϊ ορθόδοξο ι  λ α ο !  π α ρέλα β ον  Εκ 

τ ώ ν  ' Ελλή-.ων τ ά ς  περ! ά γ ίου  Ν ικ ο λά ο υ  δ ο ξ α σ ί 

ας.  (ής κ α τ α φ α ί ν ε τ α ι  Εκ τ ώ ν  δ η μ ο τ ι κ ώ ν  άσυ.ά- 

το »ν  α υ τ ώ ν .  Έ ν  ρ ω σ σ ικ ο ΐ ;  π ο ιή μ α σ ιν  ά ν α φ έρ ε τα ι ,
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ό τ ι  βοηθεΧ τοΧς εν θαλάσση κινδυνεύουσι. Βουλ
γαρικήν δέ τ ι  άσμα, άφηγούμενον πως έκαστος 
τώ ν  άγιων έλαβε παρά του θεού μερίδα τιυά εν 
τ ώ  κόσμω, προςτίθησι :

Και τ ί  ’ πήρ’  ό άγιο; Νικόλα; ;
‘ Πήρε τή ;  Οαλχοοη; τά  καράβια' 
κι όποιο; με καράβι ταξειοεύίι 
π ρώ τ ’ άπ' ολ α; κάνη τό σταυρό του> 
κι’ ά; παρακαλή τόν  άη Νικόλα.

Τέλος εν σερβικώ άσματι άναφέρεται, δ τ ι  τρ ία '  
κόσιοι καλόγεροι πλέοντες εις τό  Ά γ ι ο ν  όρος, 
κατελήφθησαν υπό τρικυμίας' έσώθησαν δέ πάν- 
τες, άμα έπεκαλέσθησαν τήν βοήθειαν του άγιου 
Νικολάου.

Ν. Γ. Πο.Μτιιε.

II ΜΟΥΣΑ ΤΟΥ ΧΩΡΙΟΥ
Αιήγημ*.

£¡*»«*¿(1«* ΐδί σ»λ. 7ÔS.

’ Ιδού δέ τ ί  παοέστη ένώπιόν υ.ου'
Δωμάτιον εύρύχωρον λευκοός εχον τους το ί 

χους και γυμνούς. ΙΙρός τό  βάθος έκάθητο ή Μα
ρία επί άπλοϋ σκαμ.νίου, ύπομειδιώβα, πανταχού 
περιστρέφουσα τό  βλέμμα καί έχουσά τ ι  τό σαρ
καστικόν καί σκωπτικόν. Έ ν  τ ω  μέσω τραπέζιου 
κεκαλυμμένον υπό τετριμμένου σαλίου. καί επ’ 
αυτού γραφίδες, βιβλία, χαρτία,καί πρό του τοα- 
πεζίου ΐσ τα τ ο  κόρη νεαρά, ή Ελένη βεβαίως, άφτ,- 
οημένη εις τήν ευρεσιν ομοιοκαταληξίας τινός ή 
ημιστιχίου' περί δέ τήν εστίαν έκάθηντο πρώτη 
μεν ή κυρία Βαλλιά, ένδεδυμ,ένη έν μ.έρει μέν ώς 
χωρική, έν μ.έρει δε ώς -γυνή τω ν  πόλεων' δεύτε
ρος δέ ό κ. Ζαφειράκης, φορών περισκελιδας σ τ ε 
νάς φαιού χρώματος , περιστηθίου κίτρινου υ.ετά 
π λα τύ τα τω ν  αναστροφών, περιλαίμιου υψηλόν 
φΟάνον μέχρι τω ν  ώτων, λαιμοδέτην π λα τύ τα 
του, ίμάτιον κυανοϋν μετά κομβίων μ ετάλλ ι
νων, καί άπό της αλύσεως τού ωρολογίου του έ- 
κοέματο ορμαθός κροταλιών στιλβόντων επί της 
κοιλίας του. Μετά τόν κ. Ζαφειράκην έκάθητο 5 
ενωμοτάρχης έν μεγάλη στολή, καί μ ε τ ’  αυτόν 
δύο τινές, ών 5 μέν ήτο, ώς Ιμαθον ΰστεοον, ό 
δημ.οδιδάσκαλος , ό δέ ό δημοτικός ιατρός.

"Αμα είσελΟόντα οι πάντες με όπεδέ 'αντο έ- 
γερΟέντες. Έ γ ώ  δε προσήλθον κατά πρώτον πρός 
τήν κυρίαν Βαλλιά καί τήν έχαιρέτισα μετά του 
οφειλομένου πρός μητέρα Μούσης σεβασμού, έ
πειτα δέ ποοσκλίνας πρό της ήρωίδος ελαβον τήν 
Οέσιν μου πλησίον τού κ, Ζαφειράκη . ΓΙαιά τή  
Μαρία έκάθητο ό Σταύρος, ό δέ κύριος Βαλλιάς 
παρά τή  συζύγιρ του.

Έ γένετο  σιγή επί τινα ώραν, καθ’ ήν ήδυνήΟην 
νά παρατηοήσω τήν Μούσαν υπό τό  ©ώς των  έπί 
τού  τραπεζίου δύο κηρίων.

Κα ίτο ι ή το  ενδεδυμένη έπιτετηδευμένως, ίίτε

χάριτος δμως έστερεΧτο, ούτε θέλγητρου τινός ' 
τ ό  μέτωπόν τ η ;  ήτο καθαρόν καί άγνόν, τ ό  βλέμ
μα γλυκό καί υπερήφανου , τ ό  στόμα ροδόχεουν 
καί αγέλαστου, ή δέ κόμη της, φύσει βοστρυχώ- 
δης, κατεχέετο  πυκνή έπί τού τραχήλου καί έπί 
τω ν  ώμων της. Μ- έφάνη δέ &>ς τ ι  κομ,ψόν καί 
εύγενές πτηνόν τώ ν  τροπικών έγκεκλεισμένον έν 
τ ω  αύτώ κλωβίω μετά  χυδαίων χηναρίων, έξαι- 
ρουμένης βεβαίως τής Μαρίας καί τού άτυχούς 
Σταύρου μου.

Πρώτος έλυσε τήν σιγήν ό κ. Ζαφειράκης.Στή
ριξα; τήν χεΧρά του έπί τού ώμου μου μετά  πλεί- 
στης οίκειότητο; καί έπιδεικτικώς άμα καί μετά  
κόμ.που με ήοώτησε'

—  Ό  κύριος είνε εραστή; ;
—  ’Εραστής τ ί ν ο ς ; ήρώτησα έγώ.
—  λΐ. τίνος ; υπέλαβε μ.ειδιών πονηρώς, τών  

καλών στίχων, έννοεΧται.
—  * Α, μ ά λ ισ τα ,  κύριε, άγαπώ  τους καλούς 

στίχους.
—  Μά τό τε ,  δεν εΐμποροΰσες νά έλΟης σέ κα

ταλληλότερη περίστασιν . . . ήκούσΟη όπισθέν 
μου φωνή τραχεΧα καί υπόκωφος ώς άπό σπη
λαίου τινός έξεργομένη. Στραφεί; δέ άποτόμως 
ευρέΟην απέναντι τής φρικωδεστάτης μορφής y ω- 
ροφύλακος, οποίαν ουδέποτε άλλοτε είχον ίδή. 
Καίτο ι δε έχων τήν συνείδησίν μου ήσυχου καί 
ήρεμον, άκουσίως δμως έχωσα τήν χεΧρα εις τό  
Ουλάκιόν μου ϊνα βεβαιωθώ δ τ ι  είχον έπάνω μου 
τό  διαβατήριόν μου.

—  Ό  κύριος είναι εΐύήμων ; προσέθηκεν ό κ. 
Ζαφειράκης.

—  Δεν θέλει ’ρώτημα, άνεφώνησεν δ κ. Βαλ- 
λιάς, άφ' ου ό κύριος έρχεται άπό τό  Παρίσι.

Ό  κ. Ζαφειράκης καί 5 ενωμοτάρχης άντήλ-  
λαξαν βλέμμα κρύφιου, έν φ ό δημ.οδιδάσκαλος 
καί ό ιατρό; συνδιελέγοντο ταπεινή τή  φωνή πα- 
ρατηρούντες με πλαγίως.

Πρώτη δέ έλαβε τόν λόγον ή κυρία Βαλλιά.
—  Ή  'Ελένη ελαβε σήμερον επιστολήν τού... 

(είπε τό  όνομ.α ένός τώ ν  μεγίστων συγχρόνων 
ποιητών), άπάντησιν ενός ποιήματος τό  όποΧον 
τού είχε στείλη. Οί φίλοι μας βέβαια μετά  χ α 
ράς θά ακούσουν πόσον ή πρωτεύουσα έκτιμδί τήν 
Ελένην μας.

Ή  επιστολή διελθούσα τά ς  χεΧρας πάντων, 
ήλθε καί εις τάς χεΧράςμου. “Οντως ή το  επιστολή 
τού μεγίστου τών  ήμ.ετέρων ποιητών. Ηΰχαρίστει 
τήν νεάνιδα διά τού; γοη τευ τικούς  στίχους της 
καί έλυπεϊτο δ ιό τι  το ιαύτη  μεγαλοφυΐα έξητμ.ί- 
ζε το  αδίκως έν άφανεΧ επαρχία.— «Έ λ θ έ  εϊς Πα
ρισιού;. έλεγεν έν τέλει, διότι έκεΧ μόνον ή μ.ε- 
γαλοφυία σου θά δυνηΟή νά άνοιξη ελευθέριος τάς 
πτέρυγά; της . Ή  ύπολαΐ; κρύπτει τήν φωλεάν 
τη ;  μ.εταξύ τών αύλάκων τώ ν  αγρών, άλλ ’ ό αε
τ ό ;  ΐπ τα τα ι  έπί τών  ορέων».

—  Θαυμάσιου ! άνεφώνησεν ό κ. Ζαφειράκης'·
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ή δπολαΐς κρύπτει τήν φωλεάν της μ.εταξύ τών  
αύλάκων τών  άγρών, άλλ ’ ό άετός ΐπ τ α τα ι  έπί 
τών  όρέων ! Τ ί  άλλο λ έ γω  καί έγώ  !

—  Είνε γραμμένη’μέ στίχου; ; ήρώτησεν ό χω- 
ροφύλαξ.

—  Ό χ ι ,  υπέλαβεν ό κ. Ζαφειράκης, είνε πεζή 
ποίησις.

—  Κύριοι,είπεν ή Ε λένη  προσερχομένη πρό; η
μάς, είνε εί; τό πεζόν, αλλά εϊς ποιητικόν ΰφος.

—  Αΰτό είπα καί έγώ, υπέλαβεν ό κ. Ζαφει- 
ράκης. Πεζή ποίησις, καί πεζόν εις ποιητικόν ύ
φος είνε έν καί τό  αΰτό.

—  Ό χ ι  άκριβώς, παρετήρησεν ή Ε λένη  μει- 
διώσα.

Ά λ λ ’ έγώ  διεκαιόμην υπό τής έπιθυμίας νά 
ακούσω τήν Μούσαν άδουσαν, ή τ ι ;  καί ήρξατο 
μ ε τ '  όλίγον.

—  Χθές, είπεν ή Ελένη, τού μέν άστέρος τής 
ημέρας σβεννυμένου ¿πίσω τών  δασών ήμ.ιγύμ.νων 
υπό τού φθινοπώρου, τής δέ σελήνης έν τ ώ  άντι- 
πέραν δρίζοντι άναπτούση; σιγηλώς τήν έξ αλα
βάστρου αυτής λυχνίαν, καί τού ουρανού διανοί- 
γοντος ήδη τά ς  πλούσιας αυτού άδαμαντοθή- 
κ α ς . . . .

—  Θαυμ-άσιον ! άνεφώνησε διακόπτων ό κ. Ζα- 
φειράκης, καί δλ ’αΰτά διά νά έκφράση τό  κοινόν 
καί τετριμμένου: Χθες περί τήν εβδόμην ώραν 
τή ς  εσπέρας !

—  Σ τ ίχο ι  ε ίν ε ; ήρώτησεν ό ενωμοτάρχης.
—  "Οχι, άκόμη, άπεκρίθη ό κ. Ζαφειράκης' 

τώρα χορδίζει τήν λύραν της.
Τάς λέξεις ταύτας άκούσαντες ό Σταύρος καί 

ή Μαρία ήγέρθησαν έπί τώ ν  άκρων ποδών των  
καί έξέτειναν τόν τράχηλον προσπαθούντες τ έ 
λος νά ίδωσι τήν φαντασιώδη λύραν, ή π ς  άπό 
τ ινων ήδη εβδομάδων άπήλπιζε  τήν πεοιεργίαν 
των .

Ή  'Ελένη έξηκολούθησε'
—  . . . έπορευόμην περίλυπος καί σύννους 

άκοοωαένη τού μελαγχολικού κρότου τών  άπε- 
ξηραμένων φύλλων τρ ιζόν των  ύπό τούς πόδας 
μου καί σαρουμένων έμπροσθεν μου ύπό τής φθι
νοπωρινής αύρας. Μακραί σκιαί κατέβαινον πρός 
τήν κοιλάδα καί ήτο ήδη κατάστερος τής νυ- 
κτός ό μανδύας. Έπορευόμην σύννους καί κατη- 
φής, δ τ ’  εξαπίνης άντήχησεν ή ψυχή μου ώς λύρα 
Αιολική καί άνέμιξεν ύμνον ερωτικόν πρός τάς 
μυστηριώδεις συναυλίας τής φύσεως. Έκράτησα 
στροφάς τινας έξ αΰτών καί αύτάς μέλλω  ήδη 
πρός ύμδς νά απαγγε ίλω .

—  ’ Ας άκούσωρ.εν τόν ύμνον ! άνεφώνησεν έν 
χορώ ή όμήγυρις.

Ή  νεάνις ΐσ τα το  ορθή στηρίζουσα τάς χεΧρας 
έπί τώ ν  νώ των  έδρας τινός, ένθους καί τά  όκ- 
ματα έχουσα υψωμένα πρός τόν ουρανόν. Έ ν  τή 
στάσει ταύ τη  μείνασα σ τ ιγμάς τινας, άπήγγει- 
λεν έπειτα,βραδέως καί μ ε τά  φωνής βαρείας δ ω 

δεκάδα στροφών,αϊτινες διήγειραν ένθουσιασμόν, 
8ν ούδέ κάν θά επιχειρήσω νά περιγράψω.

Οί σ τ ίχο ι  της, αληθώς εϊπεΐν , ήσαν άοκετά 
καλοί ό>ς στιχουργία, άλλ ’  άνευ τινός π ρω το τυ 
πίας, άνευ νοημάτων, κενοί έννοιας, κομπώδεις. 
Καί όμως έκ διαλειυ.μάτων έγίνετο  έπαισθητή 
ποιητική τ ις  αύρα λ ε π τό τα τη  καί πού καί που 
μεταξύ σωρείας μεταφορών έπιτετηδευμένωυ, 
προέκυπτον χαρίεσσχί τ ινες εικόνες , ΐα τινά, 
άνθη τού άγρού μεταξύ τώ ν  αγρίων χόρτων. Ύ ΐ -  
σαν ένΐ λόγιο στίχο ι,  όποιους οί καθ’  ημάς ποιη- 
τα ί  καθ’ έκάστην κατά μ.υριάδας κατασκευά- 
ζουσι. Καί έν συλλόγω μέν οί τοιούτοι στίχοι 
άναγινωσκόυ.ενοι ούδενός τήν προσοχήν θά έκί- 
νουν, άλλ ’ έκεΧ έν τ ώ  καπηλειό» τού χωρίου καί 
τά  μ ε τρ ιώ τα τα  γίνονται θαυμ.άσια καί έγώ  αυ
τός μικρού δείν άνεφώνησα έκ θαυμασμού πρός 
τό  κάλλος στροφής τίνος.

"Ο τε  δέ ή Ελένη  άνέγνωσεν ο ,τ ι  είχε νά α 
ν α γνώση, ή μήτηρ της σπεύσασα τήν ένηγκαλί- 
σθη, καί δακρύουσα έξ άγαλλιάσεως τήν κατεφί- 
λει αναφωνούσα ;

—  ®ά τίμησης τήν οϊκογένειάν σου, κόρη μου!
Ό  δέ κ. Βαλλιάς έλυζευ ύπό έκπλήζεως καί

θαυμασμού, δ Σταύρος έκλαιεν έν τή  γωνία του, 
τής δέ Μαρίας τό  πρόσωπον ουδέποτε άλλοτε  
ήτο τόσω  φαιδρόν καί σκωπτικόν. Έ ν  τ ώ  μ.ε- 
τα ξύ  κραυγαί σύμμικτοι αντήχησαν ύπό τόν Έ -  
λικώνα, κραυγαί τών  φοιτητών τού καπηλειού, 
ζητούντων νά π ίωσι, διό παρευθύς ό Σταύρο; 
καί ή Μαρία άνέστησαν καί ήκουσα τήν κορασίδα 
άπό καρδίας άνακαγχάζουσαν εν ώ  κατέβαινε 
τήν κλίμ.ακα.

—  Λοιπόν, κύριε, τ ί  λ έ γ ε τ ε  ; μοί είπεν δ κ. 
Ζαφειράκης π λ ή τ τω ν μ ε  τόν ώμον δπωσοϋν τρα- 
χέως.

—  Α’ΐ, βέβαια, λ έ γω  δτι είνε στίχο ι ό'ντως 
καλοί.

—  Καί ’ μπορούσε νά γείνη άλλεώς ; άνεφώ
νησεν δ έω μ ο τά ρ χ η ς . "Π θ ελα  νά τδν έβλεπα έ
κεΧ ον πού θάλεγε πώς δέν τού άρέσουν.

—  Καί όχι μόνον άπλώς καλοί, προσέθηκεν δ 
δημοδιδάσκαλος, άλλά έγώ  τολμώ νά εϊπω δτι 
εϊμπορει τ ις  νά διαβεβαιώση άνευ δισταγμού δ τ ι  
είνε άριστοι.

—  ’ Ας μ ή συστελλώμεθα, κύριοι, νά έκφρά- 
σωμεν έλευθέρως τήν γνώμην μας, είπεν δ ια
τρός, καί νά δμολογήσωμεν δ τ ι  είνε έξόχως ά- 

ριστοι.
Έγό» είςεύρω τ ί  ύπέφερον βλέπων προσφερό- 

μενον τοσοΰτον πρόστνχον θυμίαμα πρό τώ ν  πο
δών τή ς  δύσμοιρου νεάνιδος, ή; τό πρόσωπον ή- 
κτινοβόλει έξ ηδονής ν.αί υπερηφάνειας. Ά λ λ ’ ό
πως δήποτε τήν ίκέτευσα νά μή σταθή δπου έ- 
στάθη, καί νά μάς εϊπη ¿λίγους έ τ ι  στίχους. 
Εκείνη δέ άσμένω; καί μετά  πάσης προθυμίας 
έλαβεν αύθις τήν προτέραν της Οέσιν καί μ ε τ ’  ά-
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περιγράπτο υ αταραξίας άπήγγειλεν ήμίσειαν 
δωδεκάδα ελεγείων, χτινα ούδέν άλλο ήσαν ή α
σθενής ηχώ. ώχρά ανταύγεια , ατελείς ά ν τ ιγ ια -  
φαί τω ν  μεγάλων ποιητών, καί, άπλώς ειπει·/, 
αείποτε τά  αυτά τοΐς αΰτοίς : οι αστέρες, ή σε- 
"Xνυι, ό ·ίίΧεος , τ ά  σκιερά άλση, τά  δια γή  ρυά
κια, του ανέμου δ Ορούς, ο: στεναγμοί τού κύ
ματος, τ ά  έπί τω ν  κυμάτων διολισθαίνοντα ά- 
κάτια , η εωθινά, καί ή εσπερινή αΰρα, τω ν  π τη 
νών τό κελάδημα, αί ευφρόσυνοι ήδοναί τού έα- 
ρος, τού φθινοπώρου αί μελαγχολίαι κ τλ . κ τ λ .

*Ο τε  δέ τό  ωρολόγιο·/ έσήμανε τά,ν εκτην ώ 
ραν, δλνι ή όμήγυρις διελύθη, εγώ  δε επειδή ή- 
μ.γΐν πως Ικ των  οικείων, άπέμει/α μόνος μετά 
τής οικογένειας. Μετέβην δέ καί έκάθισα παρά 
τή  'Ελένη καί διεσκέδαζον δίδων αυτή άφορμά,ν 
νά λαλή. Καίτοι δ" αί αξιώσεις αυτής ήσα/ γ ε -  
λοΐαι, κατά τά  άλλ.α μοϊ έφάνν, αξιόλογος κόρη, 
αλλά πεπλανημένη όλίγον ένεκα τής κενοδοξίας 
τω ν  γονέων της καί τής μωρίας τω ν .  Τήν παρε 
κάλεσα νά μοί διηγηθή πώς έφανερώθη εν αυτή 
κατά πρώτον ή ποιητική ευφυΐα, μοί είπε δε 
δ τ ι  ήσθάνθη έαυτήν ποιήτριαν άναγινώσκουσα 
τά ς  Π ο ιη τ ιχ α ς  Μ ε.Ιέ τα ς  τού Λαμαρτίνου.

—  Ώ ς  ό Λαφονταϊνος , εϊπον εγώ  , άκούσα; 
ωδήν τ ινα  τού Μαλέρβου.

Ή  οικογένεια βλέπουσα ό τ ι  ήμην πως είδή- 
μων τής φιλολογίας, μέ ήξίωσέ τίνος πίστεως 
καί ΰπολήψ-ως, καί μ.οι έπέδειξε πλείστας όσα; 
ευνοϊκά; κρίσεις ενδόξων άνδρών ά ;  είχε λάβη 
ή νεαρά Μούσα, μεταξύ δέ άλλων καί έπιστο- 
λήν τ ινα  τού νομάρχου, υποφαινομένου διαρρή
δην δ τ ι  ή 'Ελένή έμελλέ ποτε νά δοξάοη τον 
νομόν του όλόκληρον. ' I ]  S i κυρία Βαλλιά μοί ΰ 
πέδειξεν ο τ ι  ή κα ταγωγή  της δέν ήτο νά γείνγ. 
σύζυγος ζενοΰόχον , διότι  είχε πατέρα δ ικαστι
κόν κλητήρα,άλλά έδυστύχησεν ή οικογένεια της.

Μοί άνεκοίνωσεν έπειτα  έμπ ιστευτ ικώ ; τά  
σχέδιά της καί τά ς  ελπίδας της. Εϊχεν άποφα- 
σίση νά παραίτηση τό  ξενοδοχείο·/ καί νά συνο- 
δεύση τήν κόρην της εις Παρισίους.

—  Τούτο θά μας κοστίση πολύ καί πολύ , 
προσέθηκεν, άλλά τουλάχιστον δέν θά με τύπ τη  
ή συνείδησι; ο τ ι  έ’οαλ.α τάν λύχνον υπό τό  μό- 
διον, ιός μας έγραφεν ό κύριος νομάρχης. Καί i  
π ε ι τα  ή 'Ελένη μας θά τ α  ’βγάλη εκα τον ταπ λά 
σια τά  έξοδά μας. ’ Επειδή εις το  Παρίσι δέν θά 
δοξασθή μόνον άλλά  θά άνοιξη καί ή τύχη τη;.

’Ε γώ  δέ άκοϋων τήν ταλαίπωρον γυναίκα 
οΰτω λαλούσαν, κατεσπαρασσόμην τάν καρδίαν.

—  Θά πωλήσιομεν τό  λειβάδι μας, είπε·/ ό 
κύοιος Βαλλιάς, τ ά  δύο μας χωράφια καί . . . .

—  Π αλάτι θά σας κ τ ίσω  εγώ . πατέρα μου ! 
άνεφώνησεν ή νεά,ις πηδώσα επί τώ ν  γο/άτων 
τού πατρός της. ’'Εχω  ετοίμους πρός έκδοσιν δύο 
τόμου; ποιήσεων τ ά  Κ υνόρρυύα  καί τάς· Λμαί'- 
γά,ς τή ς  ψ ν χ η ϊ.

—  Είν’  ένα κομμάτι μάλαμμα ή κόρη μου 1
εΐπεν ό κύριος Βαλλιάς άσπαζόμενος τής Ελένης 
τό  μέτωπο·/.

—  Πώ; τά  βλέπετε τά  σχέδιά μας , κύριε; 
μέ ήρώ τησ ϊ '  ή μήτηρ τής Ελένης.

Λεν εί/ον τήν δύναμιν νά ψεξω τά  όνειρα τώ ν  
αγαθών τού των  άνθροίπων. Εϊπον δέ δ τ ι  επειδή 
θά δια τρίψω ημέρας τινάς έν τ ώ  χωρίω, έχομεν 
καιρόν νά συζητήσωμεν τό  πράγμα.

[Μεταβρισις]. ΙΙ.Ι.Φ.
ΐ’ ΐΰττΓτα« τίλος].

Δ.Α.ΝΕΙΟΝ ΠΝΕΥΜΑ.
Ό  κ.. Κ ... επανέρχεται άπό κυνηγετικής εκ

δρομής.
—  Ά ,  φ ιλ τά τη  μου, λέγει πρός τήν σύζυγόν 

του άμα εισελθών, εύθηνά τήν ’ γλύ τωσα  σήμερα. 
Φαντάσου ό τ ι  ένώ έγυρίζαμε μέ τ '  άμάξι, ό ά 
μ α ;  ας μάς Ιρριξεν επάνω ’ ς ενα χάρρο  μέ πρό
β α τα - ευτυχώς πού μόνον τ ά  ζώα  επαθαν....

Καί ή Κυρία μετά  τρυφεράς στοργής :
—  Καί σύ, αγάπη μ.ου, δέν έπαθες τ ίποτε, έ;

*

»  »
Φιλάργυρος μεταβαίνει εί; όόοντοΐατρόν, ΐνα 

τού απόσπαση δύο πάσχοντκς όδόντας.
—  Πόσο θ έ λ ε ι ; ; έρωτιή τόν χειρουργόν πρίν 

άρχίση τήν εργασίαν
—  Δέ/.α φράγκα τό  πρώτον καί πέντε τό  δεύ

τερον.
—  Λί τό τε ,  βγάλε μου μόνον τ ό  δεύτερο" άλλη

φορά βγάνω καί τάλλο.
*

*  *
Μέσον πρός αποφυγήν οχληρών επισκέψεων :
Ό  κ. Π. όταν εργάζεται έν τ ώ  γραφείω του, 

προσαρτά χαρτίον έξω τής Ούρας έφ’ ού γράφει :
κΦ ϊλ τα τε ,  μετά  μίαν ώραν επανέρχομαι" πρόσ- 

με·/ε, άν θέλης».

ΑΛΠ0ΕΙΑΙ
Κ’.νιζιν.ή βο'ίϊ*·

Ό  φέρο»ν καθαρά υποδήματα ζη τε ί  νά άπο- 
φύγη καί τήν έλαχίστην έκ τού πηλού κηλίδα" 
τούτου δ ενεκα βαδίζει επί τής άκοας τώ ν  πο- 
δών. μόλις έγγίζιον τήν γ ή ν .Ά λ λ ’όταν άπαξ κη- 
λιόωθώσι τά  υποδήματά του, ούδεμίαν τού λοι
πού καταβάλλει προσοχήν όπως άποφύγη τούς 
ρύπους. Ο ΰτω  καί ό άνθρωπος, άμα απόκτηση τ ά  
πρώτα ε λ α τ τώ μ α τα ,  παύει κα τά  μικρόν τού νά 
σέβεται εαυτόν.

Τρία πράγματα δέν δύναταί τ ις  νά απόκτηση 
δ ιά  μέσου τριών άλλων : πλούτη διά τής επιθυ
μίας, νεότητα διά τού ψ’.μμυθίου, υγείαν διά τών 
ίκτοικών.

Λ Λ Η Ν Ι Ι Ϊ Ι  —  Τ Ι  Ι Ι Ο Ι Ε  S .1 Pt Ν ΝΗΕ ΠΛΑΤΕΙΑ »ΟΜΟΜΠΤΑΕ.


